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Περί τήν δεχάτην εσπερινήν ώραν, ό 
Ίάν.ωδος Έ λλώ χ  καί ό σύντροφός του 
άπεχαιρέτησαν τήν οικογένειαν Ασσομ- 
ψιών, έκαληνύ/.τςσαν τόν Λοχίαν Μαρ- 
σιάλην και τόν Π αύλον, καί έπέστρίψαν 
εις τό πλοιάριόν τω ν. ·

Είτε' ακούσιος, είτε ατό κάποιον προ
αίσθημα. .ό ’ Ιάκωβος Ε λλώ κ  ήρ- 
χισε νά συλλογίζετα ι τα .κα τα  
τόν Ζορρές Δέν υπήρχε πλέον ' 
αμφιβολία, ότι ό ’ Ισπανός, αύτος 
είχε γνωρίση τον ΙΙάτερ-’Εοπε- 
ράντην, συναντηθείς μ ετ ’ αυτού 
εις τήν Καρακάσην είτε άλλου, 
άφ ' ού τόν περιέγραψεν απαράλ
λακτα όπως τό Ιχαμε πρό ¿λίγου 
καί έ κ. Μανουήλ. Δ ιά τούτο δέν 
ήόόνατό τ ις  νά επιρρίψη κατά 
του Ζορρές τήν μομφήν, οτι ¿πε-· 
νόησε δήθεν τήν συνάντησιν ταύ 
την μετφ του ’Ιεραποστόλου, διά. 
νά έπιβληθγ, ε ις  τούς έπιβάτας τών 
πλοιαρίων,τά όποια μϊτέβχινον εϊς 
Σάντα-Ζουάναν· '

’Α λ λ ' εξ άλλου, εμενεν ή όι- 
αβ-βαίωσις τού Ινδού εκείνου 
Μ πάσε, ίσχυριζεμένου δτι.ό Ζόρ- 
ρές ε ιχ ιν  άναπλεύση καί άλλοτε 
του Ορενόκόν, τουλάχιστον' μέ
χρι Καριδας. ΜεΟ’ όλος τάς αρ
νήσεις τού '-Ισπανού, ό Ινδός επ ί-  
μεινεν. ε ις  £,τι ειπεν .Οί ξένοι δέν 
συχνάζουν τόσον πολυάριθμοι τας 
χώρας αΰτάς1'  τής μεσημβρινής 
Βενεζουέλας, ώστε νά κάμη κα
νείς λάθος και νά εκλάβη ενα 
αντί άλλου. "Αν επρσκειτο περί 
ιθαγενούς, τότε μάλιστα ' αλλά 
προκειμένου περί του 'Ισπανού 
τούτου, με τήν τόσον ιδιαιτέραν 
καί χαρακτηριστικήν' φυσιογνω
μίαν, ήδύνατό τ ις  νά παρριδεχθή

Ά λ λ ’άν τω-οντι ο Ζορρές ειχεν έλθη 
β ίςτή ν  Καρίδαν καί εις τά πέριξ χωρία, 
διατί άρα γε νά το άρνήφαι;.. .ΙΙοίουςλό- 
γοος ε?χε διά νά κ ρ ύ π τε τα ι;. .. Ή  όμο 
λογία  του κατά τ ί ήμποροΰσε νά τον 
βλάψη απέναντι εκείνω ν, τούς όποιους 
συνώδευεν εις τόν Σταθμόν τή ς Σάντα- 
Ζουάνας ; . . .

ΔΓ  όλα ταύτα, πολύ πιθανόν ό Μ πά
ρες νά ήπατατο. Μεταξύ δύο, έκ  τών ο
ποίων ό ε ίς  λ έγε ι: «Σ ε είδα εδώ» καί ό. 
άλλος αποκρίνεται: «Δ έν είνε δυνατόν 
νά μ εεΐδες. διότι εδώ δέν ήλθα ποτέ»,

οτι ό ’Ινδός Ικαμνε λάθος ; • Έχάρισσε τόν φλο.όν των μέ μικρόν πέλίκυν.» (Σι).

άν ύπαρχκ, λάθος, προφανώς τό λάθος 
τούτο δέν είμπορεΤ νά  προέρχεται άπό 
τόν δεύτερον-

Κ αί ¿ν τούτοις, τό έπεισόδιον αυτό 
δεν επαυε ναπασχολη τόν.νουν το ΐ ’ Ια 
κώβου Έ λ λ ώ κ , διότι ¿φοβείτο όχι διά τόν 
εαυτόν του, ά λ λ ά . διά τήν ΙΙανλ ΐναν 
Κ ερμώρ... Τ ήν νύκτα ¿κείνην ήργησε . 
πολύ νά κοιμήθή, καί τήν επαύριον έόέ- 
ησε νά τον ¿ξυπνήση ό Γερμανός Πατέρν, 
καθ’ ήν στιγμήν ό ήλιος ήρχιζε ν '  άνυ- 
ψοϋται από τον ορίζοντα.

ΚΒΦΑΛΑΙΟΝ Δ '.
ΤΕ .Έ ΥΤΑΆ Ι ΣΥΜΒΟΥΛΑΙ 
, ΤΟ ϊ Κ· ΑΕΐΟ Μ ΫΐΑΗ .'

Τ ήν αύτήν σχεδόν ώ -  ; 
ραν. ό Ι ΐαΰλος ¿ξύπνησε 
τόν λοχίαν. Μ αρσιάλην. 
Ό τα ν  έξήλθον άπό τά 
δωμάτιά τω ν, εδρον - τόν 
κ. Μ ανΰυήλ μέ τούς" 
υιούς του, αναμένοντας. 
Μ ετ ' ολίγον κατέφθασαν 
καί οί δύο φ ίλο ι, .οί 
όποιοι ανήγγειλαν,οτι. ή 
επισκευή τή ς Γ  α λ  λ  ι - : 
ν έ τ . τ α ς  ¿προχω ρεί, 
καί ότι τό πλοιάριο·» θα 
ήτο εντελώ ς έτοιμον τήν 
επαύριον.

Έ ξεκίνησαν αμέσως 
διά τους αγρούς, όπου' 
ήσαν ήδη συνηγμένοι όί 
γ  ο μ « ρ ο ι·
' Οί άγροι α ίτο ί εινε 

μάλλον δάση'. Έ κε? σή- 
μειόνουν εκ τών προτέ- 
ρων τά δένδρα, όπως γ ί 
νεται κατα τήν έποχην 
τή ς υλοτομίας, με τήν 
διαφοραν δτι δέν τα ση* 
μειόνουν δ ιά .νά  τα κό
ψουν. ά λ λ ’ ά π λώ ς διά 
νά χαράξουν τον -φλοιόν 
τω ν ,—νά τα ο ά λ μ ίξο ο ν»  
με μίαν λ ε ξ ιν , όπως 
λέγουν διά τά  γαλακτο- 

270, στήλ. α ')·  φόρα δένδρα ε ις  ..τήν.
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Α υστραλ ίαν .Ό  κ . Μ ανουήλ, άκολουθού 
μενο; ϋπό τών ξένων tou, είςεχώρησεν 
ύπό τούς βόλους τω ν περιέργων εκείνων 
δένδρων, καθ’ ήν στιγμήν οί γ ο μ ί  ρ ο ι 
ήρχιζαν,τήν εργασίαν των.

Ό  π«ριεργότ*τος «χ τών έπισχεπτών, 
εκείνος b οποίος ¿νδιεφίρ«το 4 ς  βοτανι
κός περισσότερον, ήτο περιττόν καί 
νά το είπωμεν, — ό. Γερμανό; Πατέρν. 
Ή θέλησ« νά παρακολούθηση από πολύ 
πλησίον τή ν ΐρ γ α σ ία ν ,κ β ί ό έπαρχος έ- 
προθυμοποιήθη θάποκριθή « ϊς 'ο λ α ς  του 
τάς «ρωτήσεις.

Ή  εργασία ήτο άπλουστάτη. Πρώτον 
έκαστος γ ο μ έ ρ ο ς ,  αναλαμβάνω*! ώ  
ρισμένον αριθμόν δένδρων, «χάρασσε προ- 
σεχτικώς τον φλοιόν των μέ μικρόν πέ 
λεκυν , πολύ χοπτερον.

— Ε ίνε ώριομίνος ό  αριθμός τω ν εν
τομών ; ήρώτησεν ό Γερμανός Πατε'ρν.

— ΙΙεριωρισμένος μάλλον μεταξύ τεσ
σάρων καί δώδεκα, άναλόγως τοδ πάχους 
τοϋ- δένδρο«, άπεκρίθη ό κ . Μ ανουήλ’ 
πρέπει όμως νά γ ινω ντα ι μ« μεγάλην 
προσοχήν . καί ακρίβειαν, δια να μή σχί
ζετα ι ό φλοιός βαθύτερα άφ ’ όσον πρέπει.

— Τότε,άπεκρίθη ό Γερμανός Πατέρν, 
δεν είνε ακρωτηριασμός, α λ λ ’ απλή  ά- 
φαίμαξις.

Μ όλις έτελείονε κάθε ¿ντομή, ό χυμός 
ήρχιζε νά  ρεή κατά  μήκος τοϋ .δένδρου 
μέσα εις μικρόν δοχεΤον, τοποθ.ετημένον 
ε ις  τρόπον ωστε νά  δέχεται καί τή ν τε- 
λευτα ίαν σταγόνα.

—  Πόσον διαρκεί ή  εκροή ;  ήρώτησεν 
ό Γερμανός Πατέρν.

— Έ ξ  «ως έπτά ι5ρ«ς, άπεκρίθη ο 
κ . Μ ανουήλ.

Μ έγα μέρος τ ή ς  πρωίας, ό Γερμανός 
Πατέρν καί οί σύντροφοί' του κατηνάλω- 
σαν περιερχόμενοι τάς-φυτείας, ε ν ’ φ  οί 
γ  ο μ έ ρ ο ι εξηκολούθουν τό Ιργον των. 
'Επτακόσια δένδρα όπεδλήθησαν ούτως 
εις τήν φλεβοτομίαν αυτήν, εκ τής όποί 
« ς  εξέρρευσε μεγάλη ποσότης ελαστικού' 
χόμμεος.

Έ πανήλθον ε ις  τ,ήν οικίαν τήν ώραν 
τοϋ γεύματος, τό οποίον ¿τίμησαν όλοι 
με μεγάλην όρεςιν. Οί δύο «ίο! του χ . 
Μανουήλ είχον κυνηγήσω εις τό πλησι- 
όχωρόν δάσος, κα ί τό κ υ νή γ ι, ε ις  τήν 
παρασκευήν το3 όποιου είχεν έπιστατήση 
ή μητέρα τω ν, ήτο εξαίρετον. Ε ξα ίρε
τοι επ ίσης καί οί ΐχθΰς, τούς οποίους δύο 
έργάται του κτήματος είχον άλιεύση, τήν 
πρωίαν ,είς τάς όχθας τοϋ Όρενόκου. 
’Εξαίρετοι και οί καρποί, και τά λαχανι- 
κα του αγροκηπίου, προπάντων δε. οί α 
νανάδες, οί οποίοι τό  έτος εκείνο ησαν 
άφθονοι.

Ε ίς τή ν τράπεζαν.ό  Γερμανός Πατέρν 
παρεκάλεσε τόν κ . Μανουήλ νά τ ψ  έξη- 
γήση κατά ποιον τρόπον έξηκολούθει και 
έτελείω νεν ή συγκομιδή το3 καουτσούκ.

— Έ άν ¿μένατε πολλάς ήμέρας είς

(τό Δάνακον, άπεκρίθη ό Έ παρχος, ήθε- 
λ α τε  ενπρώ το ις παροτηρήση τό έξής : 
τας πρώτας ώρας, ύστερ’ από τας έντο- 
μάς τού φλοιού, τό κόμμι τρέχει με 
κάποιαν βραδύτητα. Πρέπει νά παρέλθη 
μία έβδομος περίπου, έω ς να έξαντληθή 
όλος ό χυμός των δένδρων.

— "Ωστε μόνον μετά οκτώ ήμέρας θά 
έχετε μαζεύση Ιλον εκείνο τό κόμμι;

— ’Ό χ ι, κύριε Πατέρν. ’Απόψε, κάθε 
γ  ο μ έ ρ ο ς θαποκομίση τό προϊόν τής 
ήμέρας, καί έπειτα Οα προόή χω ρ ίς ανα
βολήν είς τό κάπνισμα, τό οποίον είνε 
άναγκαίον διά τήν άποξήρανσιν τοΟ κα
ουτσούκ. Ά πλόνουν τό υγρόν επάνω  «ίς 
μ ίαν σανίδα καί το εκθέτουν είς καπνόν 
πολύ πυκνόν από χλωρά ξύλα . Τότε σχη
ματίζετα ι τό πρώτον σκληρόν στρώμα, 
επί το? οποίου επικάθεται κα ί δεύτερον, 
και τρίτον, έφ ’ όσον απλόνουν νέον ΰγρον 
είς τήν σανίδα Κ ατ’ αύτόν τόν τρό-ον 
κατασκευάζονται ούτως είπεΐν ή π  ή ν ί  ς 
τοΟ καουτσούκ, α ίόποίαι παραδίδονται είς 
τό έμπόριον, κα ί ή εργασία τελ«ιόνει.

—Καί πριν νά Ιλθη ό σϋμπολίτης 
μας Τρυσών, ήρώτησεν ό ’ΙάκωβοςΈ λ- 
λ ώ κ , αλήθεια οί ’ Ινδοί δεν ήξεύραν δι
όλου αυτήν τήν μέθοδον;

—  ’Α λήθεια , άπήντησεν ό κ . Μανου
ήλ . Μ άλιστα ούτε ύπώπτευον διόλου τήν 
άξίαν του προϊόντος των. Κανείς διά τού
το δέν ήμποροδσε νά προίδη τήν έμπορι · 
κή ν κ α ι βιομηχανικήν σπαυδαιότητα, τήν 
όποία» θάπέκτα είς τό μέλλον. Πρώτος 
ό Γάλλος-Τ ρυσών, εγκατασταθείς κα τ ’ 
άρχάς « ί?  τόν ‘Ά γιον Φερνάνδον καί κα 
τόπιν είς τήν Έσμεράλδαν, απεκάλυψεν 
είς τούς ’ Ινδούς τήν μέθοδον ποΰ σας 
εξήγησα.

—Τότε λοιπόν ζή τω  ό κύριος Τρυσών 
καί ή χώρα ή οποία τόν έγεννησεν! άνέ- 
κραξεν ό Γερμανός Πατέρν.

Κ αί μ ετ ’ ενθουσιασμού, προέπιον όλοι 
υπέρ του κυρίου Τρυσών καί δπερ· τής 
Γ α λλ ία ς .

Τό απόγευμα, μ ετ ’ σλιγόωρον ύπνον, 
ό έπαρχος έπρότεινεν ε ίς  τους ξένους του 
νά διευθυνθουν προς τόν μικρόν .λ ιμ ένα , 
όπου «πεσκευάζετο τό πλοιάριον. “Ηθελε 
νά  βεβαιωθή ίδίο ις όμμασιν άν ή  εργασία 
έγίνέτο είς τήν εντέλειαν. Κατήλθον λο ι
πόν δια μέσου των αγρών προς τήν όχ
θην, άχούοντες τόν κ. Μανουήλ, ό όποι
ος ώ μ ίλε; περί τού κτήματός του μέ τήν 
δικαίαν υπερηφάνειαν ικανού ιδιοκτήτου.

Ό τα ν  ΙφΟασαν εις τόν λ ιμένα .ή  Γ α λ 
λ ι ν έ  τ τ  α , τελε ίω ς ΙπισκευασθεΤσα, 
επρόκειτο νά καθελκυσθη, πλησίον τής 
Μ ο ρ ί σ  κ η ς , ή όποία εταλαντεύετο είς 
τό ακρον του πρυμνήσιου της.

Ό  Β αλδέζ καί ό Πάρσαλ, τη βοήθεια 
τών ναυτών καί τών εργατών, ειχον πε- 
ρατώση α ισ ίως τήν επισκευήν. Ό  κ. Μα
νουήλ Ιμεινε πολύ ευχαριστημένος εκ τής 
έπιθεωρήσεώς τοϋ σκάφους. Τώρα δέν

έμ-νεν είμή νά καθελκυσθ/, είς τόν ποτα
μόν, κ ’ εκεί πλέον θά έτοποθέτουν έκ  νέ
ου τήν θολωτήν στέγην, θά έστηναν τό 
κατάρτι καί θά ¿φόρτωναν τά πράγματα.

Τήν ιδίαν εσπέραν ό Παύλος καί ό 
λο χ ία ; Μαρσιάλης θά ήμπορυΰσαν νά ίγ . 
κατασταθοΐίν είς τό υπόστ^γον, ¿καί ό 
απόπλους θα έγίνετο τή ν επαύριον, μό
λ ις  θά εφώ τιζοντόν ορίζοντα « ί  πρώται 
λάμψεις τής ήσύς.

Τήν στιγμήν «κείνην ό ήλιος Ιδυιν ό
πισθεν τών πορφυρών εκείνων ατμών, οί 
ϊποίοι προανήγγελλον δυτικόν άνεμον,— 
περίπτωσις ευνοϊκή τής όποίας έπρεπε 
νά έπωφεληθώσιν.

’Εν ω  ναϋται κα ί Ιργάτατ ήτωμά- 
ζοντο νά σύρουν τήν Γ α λ λ ι ν έ τ τ α ν ,  
ό κύριος Μανουήλ Ά σσσομψιών, οί υιοί 
του κα ί οϊ ξένοι του, «περιπατούν κατά 
μήκος τής άκτής.

Μεταξύ τών-άνθρώπων, οϊ οποίοι έβο- 
ήθουν είς τήν καθέλκυσιν,. τήν προσοχήν 
τοϋ έπαρχου έκίνησεν ό Ζορρές, τύπος 
φυσικώς διάφορος τών συντρόφων του.

— Ιίο ιός είνε αυτός ; ήρώτησε.
— Ν αύτης τής Γ α λ λ ι ν έ τ τ - α ς ,  

«πεκρίθη ό ’ Ιάκωβος Έ λλώ κ .
— Δέν εινε ’Ινδός ;
— Ό χ ι , είν» ’ Ισπανός.
— Κ αί ποΰ τον ηύρατε ;
— Ε ίς τόν "Αγιον Φερνάνδον.
— Κ αί κάμνει τόν ναύτην ε ίς  τόν 

Όρενόκον ;  . . .
— Ό χ ι πάντοτε. Ά λ λ ’ «πείδή αυτός 

μέν ήθελε νά ϋπάγη εις τήν Σάντα-Ζου- 
άναν, ημείς δε έχριιαζόμεθα Iva ναύτην, 
ό κυβερνήτης Βαλδέζ έδέχθη τάς προτά
σεις του καί τον ¿μίσθωσε.

Ό  Ζορρές ένόησεν ότι ώμίλουν δΓ 
αύτόν, καί καταγινόμενος όλονέν ε ίς  τήν 
εργασίαν του, έτεινε τό οΰς, προσπαθών 
νά μή χάση Χέξιν.

Τότε ό 'Ιάκωβος Έ λ λ ώ κ  εκαμεν είς 
τόν έπαρχον αυτήν τήν ϊρώτησιν, ή 
όποία τώ ήλθε φυσικώτατα :

— Μ ήπως γνωρίζετε αύτόν τόν άν
θρωπον ;

— Ό χ ι , άπεκρίθη ό κ . Μ ανουήλ.Μ ά 
τ ι, έταξείδευσε και άλλοτε είς τόν Ά ν ω  
Όρενόκον ;  ·

— Ό  ’Ινδός Μπάρες ισχυρίζεται ότι 
ιόν εΐδεν είς τήν Καρίδαν, α λ λ ’ ό Ζορρες 
έπιμέ?ει ϋτ ι δέν ήλθεν είς αυτά τα μέρη 
ποτέ.

— 'Ε γώ  βέβαια τόν βλέπω  διά πρώ- 
την'φοράν. ύπέλαδεν ό έπαρχος. Ά ν  τον 
έβλεπα καί άλλοτε, θά ήτο αδύνατον να 
τον λησμονήσω. Καί είπατε ότι πηγα ίνε ι 
είς τήν Σάντα-Ζουάναν ;

—  Ναί-Φαίνεται ότι επιθυμεί νά προς- 
ληφθή ε ίς  τήν υπηρεσίαν τής Μ ονής, δι
ότι καί άλλοτε ήτο δόκιμος μοναχός, δη
λαδή πριν γ ίνη  ναύτης. Καθώς λ έγε ι, 
γνω ρ ίζει τόν Π άτερ-Έ σπεράντην, διότι 
τόν είδε προ δωδεκαετίας είς-τήν Καρα-
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κάσην, καί τούτο φαίνεται πιθανόν/διότι 
μάς περιέγραψε τόν Ίεραπόσιολον απα
ράλλακτα'βπως μάς τον παρεστήσατε καί 
σείς..

— Αύτό όλ/γον ενδιαφέρει,ΰπέλαβεν ό 
κ. Μανουήλ,αρκεί ό ’ Ισπανός σας và είνε 
ικανός ναύτης. Ό πωςδήποτε, εις αύτόν 
τόν τόπον, δεν πρέπει νά 'έμ π ισ ίεύ ιτα ι 
κανείς πολύ τούς τυχοδιώκτας αυτούς, 
πού δέν «ίξεύρει οδτε από ποΰ έρχονται 
κα ί... Γσώς ούτε ποΰ πηγαίνουν . . . . ·

— θ ά  λάβω ΰ π ’ δψει μου τήν συμ 
βουλήν σας, κύριε Μ ανουήλ, άπεκρίθη ό 
’Ιάκωβος Έ λ λ ώ κ  καί δεν Οά παύσω νά 
Ιχω τόν ’Ισπανόν ΰπό έπιτήρησιν.

Ή κουσεν αρά γ«' ό Ζορρές όλα S ix  s -  
λέχθησαν περί αύτοΰ ; . . .  Ό πωςδήποτε 
δέν έδειξε τό παραμικρόν, μολονότι έπα- 
νειλημμένω ; τό βλέμμα τον ήναψεν ά ό 
ανησυχίαν... Κ αί έπ ειτα , άν καί ή  περί 
αΰτοΰ ομιλία Ιπαυσεν, Οταν ό έπαρχος 
καί οί ¿πιδάται «πλησίασαν τήν Γ  α λ -  
λ  ι  ν έ τ  τ  α  ν ,  δεμένην π λη  τίον τή ς Μ ο- 
ρ ί σ κ η ς , ό Ζορρες έξηκολούθει νά 
τους προσεχή, χωρίς νά φαίνεται.

Τήν στιγμήν εκείνην «υνωμίλουν περί 
τοϋ ταξειδίου, κα : ό κ . Μ ανσυήλ ύπεδεί- 
κνυε πόσον ήτο αναγκαίο ' νά  έχουν είς 
καλήν κατάστασιν τά πλοιάρια, προ- 
κειμενου νάντιπαλαίσουν κατά τοϋ ρεύμα 
τος, τό οποίον είνε αρκετά ισχυρόν είς 
τήν ανωτέραν μοίραν του ποταμοί».

— Θά συναντήσετε κ « ί άλλα  στενά, 
το ί; ιλεγεν.άρκετα  δύσβατα, καί θά γ ίνη  
ί-ω ς ανάγκη νά συρθοΰν |ξω τά πλοιά
ρια, πράγμα τό οποίον απα ιτεί μεγάλην 
στερεότητα σκάφους καί αντοχήν. Τό 
πλοιάριον του λοχίου Μαρσιάλη είνε ό
πως χρειάζεται. Ά λ λ ’ επιθεωρήσατε καί 
τό ίδικόν σας, κύριε Έ λ λ ώ κ

("Βπιτ*ι συνέχει».)

Γ ρ η γ ο ρ ι ο ο  S î n o h o y a o e

Α Θ Η Ν Α Ί  ΚΑΙ  Ε Π Ι  Σ Τ ΟΛ A I

ΙΠ Π Ο Δ ΡΟ Μ ΙΟ Ν
’Αγαπητοί μου,

, π β γ α  χ* ¿γώ  μίαν βρα- 
δυαν^ίςτό Ιπ-ποδρόμιον,

■ καί είδα όλα ¿κείνα 
τα ώραία, τα  π ε
ρίεργα καί εκπλη 
κτικά πραγματα, 
που διασκεδάζουν 

( τόσον τά παιδιά , 
καί τά μικρά κα

θώς καί τά μεγάλα: ίπποδα- 
μαστάς, άκροδατας, ίσορρο- 
π ιστάς, χορευτάς, παλιά  
τσους, όλων τών είδών τά 
πα ιγνίδ ια  καί τα γυμνάσμα
τα , καί ε ίς  τό τέλος— ulti

mo gpetacolo—¡μίαν παντομίμαν. Ά π ’

όλ* αύτά,τήν ζωηροτέραν έντύπωσιν μου 
έκαμαν δύο κ α λ λ ι τ έ χ ν α  ι ,— δια να 
μιταχειρισθώ τήν γλώσσαν του Καίσαρος 
Κασκαμπέλ, άν τον ¿νθυμήσθε,— ενάς 
άνθρωπος καί ένας σκύλσς'χαί ί : ’ αυτούς 
τούς δύο θά σας ομιλήσω σήμερον,μέ τήν 
ελπίδα οτι δέν θά σας εϊπω  πράγματα 
αδιάφορα.

Ό  άνθρωπος ήτο νέος, πολυ νέος μά
λ ιστα , δεκαεπτά έως δεκαοκτώ ετών. Ή  
γυμναστική είχε προσδώσγ, Οαυμασίαν 
εύμέλεια,ι είς  τό σωμά του, καί ή κεφα
λή του, ξανθή κεφαλή εφήβου, συνηρμό- 
ζετο τελ 'ίω ;·, διότι ήτο ώραία καί αρρε
νω πή . Ό  νέος αύτός παρουσιάσθη κα τ ’ 
άρχάς μέ τό άλογον. Έφορούσε λευκόν 
πανταλόνι, κολλητόν, και επίσης στενόν 
χιτώνα άπό ατλάζι ίόχρουν, άφίνοντα 
γυμνόν τόν τράχηλον καί τούς βραχίονας·.
Το μαστίγιον εκροτάλ'σε κα ι τό άλογον 
ήρχισε νά τρεχη γύρφ-γύριρ είς τόν στί
βον. Έ ξοπίσω  τοο ό νέος, τό έπρόφΟαι- 
νε, τό ήρπαζε, τό ικαβαλίκευε, καί έ 
πειτα μ ’ εν πήδημα εύρίσκετο όρθιος επί 
τών νώτων του. Ούτως έξηκολούθει νά 
τρέχη μαζί μέ τό άλογον, ά λλάζω ν θέ 
σεις. καθήμενος, κατερχόμενος, άναβαί- 
νω ν, άνορθούμενος. Ή  δεξιότης του, ή 
ευκινησία τον, ή ώραιότη; του, ή χάρις 
του ¿κινούν τόν θαυμασμόν, καί οί θ;α- 
ταί άνευφήμουν και ¿χειροκρότουν

Επειτα ¿νεφανίσθη ώ ; ακροβάτης καί 
ισορροπιστής, καί μαζί μ ε ' τόν σύντροφόν 
του, επίσης νέον -και δ ιξιόν, . έξετελεσε 
τα  δυσκολώτερα γυμνάσματα ισορροπίας, 
αναβαίνων είς πυραμίδας καθισμάτων καί 
γυμναζόμενος εκ ε ί επάνω , όπως δέν θά 
έκάμνατε σείς ούτε « ίς 'τ ό  στερεώτερον 
δίζυγον. . . Έ π ε ιτα  ¿βγήκε πάλιν με τό 
άλογον, καί κατέπληξε τόν κόσμον, εύ- 
ρεθείς μ ’ «ν πήδημα άπό κάτω όρθιος 
« ίς  τή ν ράχιν τοϋ ζώου, εν φ  ¿κείνο Ιτρε· 
χεν ολοταχώς,— καί ε ίς  τό τέλος έλαβι 
μέρος καί είς τήν παντομίμαν. _ Παντού 
δεξιός, «ίς. όλα ώραΐος, καί κομψός, καί 
χαριτωμένος.

Ό  σκύλος ήτο εν ασχημον καί γέρι- 
κον π  ο υ λ  ν τ  ό κ, τό οποίον μάλιστα 
δέν Ικαμνεν όσα κάμνουν άλλο ι τετράπο- 
δες κ α λ λ ι τ έ χ ν α ι ,  π«ρισσότερον 
γυμνασμένοι. Ό  κύριός του,δηλαδή ο 3α 
μαστής του,του έρριπτεν ένα μεγάλο τόπι, 
καί ό σκύλος έτοιμο; του έδιδε μ ια με 
τήν μύτη του και το ¿σήκωνε ψηλά , καί 
πά λ ιν  πριν πέσγ, κάτω,τό εξανακτυποδσε,. 
καί π άλ ιν , «ως πού του Ιφευγεν. Αύτό 
ήτο ολον. του τό πα ιγν ίδ ι. Ά λ λ ’ ¿γελά - 
σαμεν πολύ με αΰτόν τόν σκύλον, διότι 
τόν είχαν μάθε, νά ρίπτη τό τόπι καί προς· 
τούς θεάτάς, οί οποίοι πάλιν τού το επε- 
τοΰσαν, κ ’ . εκείνος ευθύς μέ τήν μύτη του 
τό Ιπετοδσεν « ίς  άλλους, κα ί έπειτα είς 
άλλους, έως οτου Ικαμεν ολον τόν γύρον 
του αμφιθεάτρου. Κ αί «κιν.οΰσ« τόν γε· 
Υωτα ή κωμική του δυσμορφία, άλλάΙ

καί ή  πυρετώδης ζωηρότης καί ή νοη
μοσύνη, μέ τήν όποιαν ¿ξετέλει αυτό τό 
πα ιγνιδ ιού. Έ γ ώ  μάλιστα νομίζω , οτι 
διέκρινα καί κά τ ι α λ λ ο : διέκρινα καί 
χ α ρ ά ν .  Ν αι, ε ίς  τήν δυσειδή μορ
φήν τοϋ σκύλου εκείνου, « i ;  τούς με
γάλους εκφραστικούς' ώ ς ανθρωπίνους 
ίφθαλμούς του, έλαμπε χαρά καί ά- 
γα λλ ία σ ις , καθ ’  ÓXsv τό διάστημα 
ποΰ παρεδίδετο «ίς τήν παιδιάν.· ?Ητο. 
φανερόν, ότι ηύχαριστείτο καί ύπε- 
ρηφανεύετο' ποΰ έπα ιζε τό τόπι με τόσον 
κόσμον,καί ή στιγμή εκείνη , στιγμή,θρι
άμβου, ήτο ή εΰτυχεστέρ* τοϋ ημερονυ
κτίου του.

Κ αί τότε, χωρίς νά θέλω ,τόν συνέκρι- 
να μ.έ τον νέον ποΰ έβλεπα πρό ολίγου. 
Ό χ ι ,ε ίς  τό πρόσωπον αυτο ί δεν έλαμπε 
χαρά. Τό μειδίαμα, τό οποίον διεστελλε 
τά  ώραίά τον  χ ε ίλ η , οσάκις τόν άνευφή- 
μουν καί τον ¿χειροκροτούν,· ήτο μειδία
μα τυπ ικόν, ανόρεκτον, βεβιασμ.ένον . . . 
Έ π ί του άγαλματώδους προσώπου ήτο 
δ ιακεχυμίνη καποια μελαγχολία  αόριστος 
καί δυςδιάκριτος.ί. Ό  νέος δεν ύπερη- 
φανεύετο δια τά κατορθώματα του καί 
τούς θριάμβους που... Ώ ς  να συνησθά· 
νέτο, ότι «κείνο ποΰ. Ικαμνεν εκ ε ί, π ιε- 
ζόμενος Γσως ύπό τή ς ανάγκης καί ύπό 
τής π ιρ ιστάσεως, ήτο κατώτερον τή ς αν
θρώ π ινη ; αξίας, επεκαλείτο  εν μειδίαμα, 
απλώ ς καί μόνον διά νά κρύπτη τήν λ ύ 
πην το« κ α ι τή ν εντροπήν του. Ν αί, θά 
εντρέπετο χοίί παρΐδιδεν εαυτόν εις θέαμα 
«π ί πληρωμή, άνθρωπος αυτός, κα ι νέος, 
καί ισχυρός, κ « ί  ίσως ευφυής, καταβι- 
βαζέμενυς ε ίς  τό αύτό επίπεδον μ ’ ένα 
σκύλον γυμνασμένόν, καί συμμεριζόμενος 
μ ετ ’ αύτοΰ τάς επευφημίας καί τά χειρο
κροτήματα... Έ χάθη λοιπόν καί δ ι’ αυ
τόν εν επάγγελμα περισσότερον αξιο
πρεπές, μία θέσις όλιγώτερον ταπεινω 
τική- ; Καί επασχε, καί εκτός το3 κόπου 
τών επιβεβλημένων γυμνασμάτων, έκοπί- 
«ζεν  ακόμη νά κρύπτη τήν όδύνην κ α ι 
τόν σπαραγμόν τής ψυχής του ...

’Α πεναντίας ό σκύλος, ό όποιος άνο- 
ψού'το « ίς  μοίραν ανθρώπου, κα ί ¿¡μπο
ρούσε να  βλέπη κάθε άλλον σκύλον μέ 
περιφρόνησιν, έφαίνετΟ ευτυχής κα ί υπε
ρήφανος Καί δεν είχεν άδικον. Ό σ ω  
μ ικρόν καί α ν ητο .¿κείνο ποΰ έκαμνε, 
ήτο άσυγκρίτως άνώτερον άπό εκείνο 
ποΰ Ικαμνεν ό νέος.

Θά μ ’ ¿ρωτήσετε : Μά είσαι βέβαιος 
διά .τήν χαράν του σκύλου καί διά τήν λ ύ 
πην τοδ νέου ; Ό χ ι ,  δέν είμαι βέβαιος’ 
είμπορεί νά  μου έφμνη, είμπορεί νά  ήτο 
οπτική  άπάτη . Ά λ λ ’ είμαι βέβαιος διά 
τό συμπέρασμα,τό οποίον Ικαμα φεύγων: 
οτι τό Ιπποδρόμων αναβιβάζει τά ζώ α , 
κα ί καταβιδάζει τούς ανθρώπους.
: £ δ ς  ¿ σ π ά ζ ο μ α ι,  í á u o w
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ΤΟ

Ε υ θ ύ ς  ά μ α  έ κ τ ύ π η σ α ν ,  ά κο ύβ Ο η κ ε. ά π ο  μ έ ο α  μ ια  $ υ ν ή  :
—  Π ο ιο ς  ε ί ν ε  ;
—  Έ μ εΤ ς , Κ υ ρ «  Μ έ λ ισ σ α ,  ά ν ο ι ξ ε  μ α ς .
'Η Κ υ ρ «  Μ έ λ ισ σ α  α ν ο ίγ ε ι  τ η ν  π ο ρ τ ο ύ λ α ,  κ α ί π ο ρ ο υ ο ιά ζ ε τ α ι  μέ  

φ ό ρ ε μ ά  τ η ς ,  ό λ ο  γ ρ α μ μ έ ς  κ ί τ ρ ι ν ε ς  κ α ι μ α ΰ ρ ε ς .
—  Τ ί  θ έ λ ε τ ε ,  μ ικ ρ ά  μ ο υ  ;

. —  Κ υ ρ ά -  Μ έ λ ισ σ α ,  μ ή π ω ς  έ χ ε κ  ν ά  μ α ς  π ώ λ η σ η ς  ζ ά χ α ρ ι ,  γ ι ά  ν ά  ψ ά μ  
τ ε ς  φ ρ ά ο υ λ ε ς  μ α ς  ; .

—  ζ ά χ α ρ ι  θ έ ν  έ χ ω ,  « π ε κ ρ ίθ η  ή  κ υ ρ ά  Μ έ λ ισ σ α ·  έ χ ω  ό μ ω ς  ώραΤο μ έ λ ι ,  
κ α ί ά π ά  α υ τ ό  θ ά  σ ά ς  δ ώ σ ω  μ ε τ ά  ^ α ρ δ  .

Π ρ α γ μ α τ ικ ο ύ ς ,  τ ο ύ ς  έ β α λ ε  λ ι γ ά κ ι  μ έ λ ι  ε π ά ν ω  ς  έ ν α  μ ε γ ά λ ο  φ ύ λ λ ο  α 
χ λ α δ ιά ς ,  κ α ι έ π ε ι τ α  έ μ β ή κ ε  π ά λ ι  ’σ τ ο  σ π ι τ ά κ ι  τ η ς  ν ά  ¿ ρ γ α σ θ η ,  γ ι α τ ί  
ή  Κ υ ρ ά  Μ έ λ ισ σ α  ε ι ν έ  κ α λ ή  ν ο ικ ο κ υ ρ ά , φ ί λ ε ρ γ η ,  κ α ί φ υ σ ικ ά  δ ε ν  έ χ ε ι  κ α ιρ ό  
ν ά  σ τ έ κ ε τ α ι  ,’ς τ ή ν .  π ό ρ τ α  τ η ς  κ α ί ν ά  φ λ υ α ρ ώ

Η  Κ τ ρ α  Μ α ρ θ α

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ζ '  · (Σ υνέχ εια )

' Καί προςβλέπων τον οδηγόν μέ αύ- 
»τν^ράτητ«, ούτωσί «ύστη'ράν διατύπωσε 
τήν έρωτηοίν το υ :

— Δέν μοι» λ έγε ις  ποιοι εινε αύτοί οί 
άνθρωποι, πού προστρέχουν αμέσως μό
λ ις  ακούσουν τήν σφυρίχτραν σου ;

— Είνε φίλοι μου, αύθέντα.
' —"Εχεις, βλέπω , πολλούς φίλους εις 

αυτόν τον τόπον.
— Τ ιμή  μου, αύθέντα.
—  Ω ραία τιμή ! Αύτοί οί τρεϊς ποΰ 

ήλθαν προ ¿λ ίγου είχαν οψιν κακούργων 
και ή σαν ενδεδυμένοι ώς λησταί.

—  Έ ίς-τό ν  τόπον μας, αύθέντα, κα
θένας ένδύεται όπως είμπορεΐ καί όχι 
όπως θέλει, ακόμη καί αύτοί οί εύπα- 
τρ ίδ α ι.. ,

— ΓΙως ; ήσαν εύπατρίδαι αύτοί . πού 
είδαμεν προ ¿λ ίγου;

— Μ άλιστα, αύθέντα, εύγενεϊς οσον 
καί ό βασιλεύς τής Γ αλλ ία ς;' άλλά  δυ
στυχώς όχι τόσον πλούσιοι.

— Μ πα I καί - πώ ς τολμάς τότε νά. 
τους σφυρίζτ,ς ;

—  Καί μήπως ξεύρω εγώ  ποιοι θά- 
κούσουν τή σφυρίχτρα μου ;

— "Αρχισα νά  σ ’ εννοώ, Ίωδήνε, 
απεκρίθη ό κύριος Όρδερϊκος με ύφος 
καχύποπτον. Σοϋ λέγω  ομως καθαρά,οτι 
δεν μου αρέσουν α.ύτά τά μυστηριώδη σου 
συνθήματα, πού μου κουβαλούν εδώ κά
θε λογής ανθρώπους,. 'αγνώστους . καί 
υπόπτους.

— Α ν ήξευρα ότι θά σας δυσαρεστή- 
σω, Α ύθέντα , δεν θά ¿σφύριζα καθόλου, 
απεκρίθη εύγενώς ό Ίωβήνος. "Οσον διά 
τόν σκοπόν ποΰ πα ίζω  μέ τήν σφυρίχτραν

μου, αυτός εινε.γνωστός ν.αΐ δημοττκώτα- 
τος εις τον τόπον. Ε ίνε è χαιρετισμός τόϋ 
εύγενους καί φυσικοί· μου κυρίου, έ'σοι δέ 
τον ακούουν, προστρέχουν νάδελφωθοϋν 
μ ’ εκείνον πού τον πα ίζει.

—  Τοΰ φυσικού' σου κυρίου I ¿νέκρα- 
ξεν ό καθηγητής. Ε ίσαι,καθώς μοϋ είπαν, 
άπό τήν Μαζέρην, πολίτης ελεύθερος. 
Ά λ λ '  επειδή ή Μαζέρη είνε προσηρτη- 
μένη εις τδ Κράτος, αρα φυσικός σου κύ
ριος εινε ό Μ εγαλειότατος βασιλεύς μα; 
Λουδοβίκος δ Δωδέκατος. -

— “Ά ς  ε’ νε καί Ιτσ ι, Αύθέντα, ΰπέ- 
λαδεν ό Ίωβήνος μέ ίίφος γλυκύτερον. 
Ά λ λ ά  πλησιάζομεν είς τήν Ταρασκώ- 
νην . Εινε καιρός νά τρέξω  πρωτήτερα είς 
τήν πόλιν, διά να παραγγείλω  τό δεΐπνον 
σας. ’Α πόψε, άν μου το επ ιτρέπετε, θά 
λάβω τήν τιμήν νά σας κάμω μίαν αίτησιν.

Έξώρμησε τότε με καλπασμόν,ολίγον 
έλειψεν νάνατρέψη κατά τήν διάόασίν του 
έ'νά των λογχοφόρων, καί έξηφαν’οθη είς 
νέφος κονιορτοδ, προσποιούμενος ότι δέν 
ήκουε πού τον έκραζαν... Έ σπευδε νά 
προειδοποιήση τόν ξενοδόχον καί νά τον 
παρακαλεση να μήν αποκαλύψη τήν ταυ
τότητά του,— πράγμα τό όποϊον δεν είχε 
φοβηθή έως τώρα, διότι εις τά μέρη,από 
τα όποια ειχον δ ιέλθη, κανείς δεν ώμίλει 
γα λλ ικ ά .

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Ν  Η .

'Ο δ η γ ό ς  ί ΐ Β ο η τ ο ς .  —  Α [  π κ ν ο υ ρ -  
γ ί α ι  τ ο ΰ  * Ι ω δ ή ν ο υ .  — " Ο τ α ν  

δ έν  έ ν ν ο ή  κ α ν ε ί ς ,  ε ίς  ο ό -  
5 è v  χ ρ η σ ι μ ε ύ ε ι  ν ά κ ο ύ η .

Ή  συνοδεία ¿πλησίαζε τώρα τήν πύ
λη ν  τη ς πόλεως, ή οποία εύρισκετο είς 
τό άκρον τής γέφυρας τού Ά ρ ιέζου, Έ χει 
πλέον δέν υπήρχε φόβος προσβολής, καί 
άπαξ είςήρχετο ε ις  την Ταρασκώνην, 
διατιλούσαν υπό τήν «μέσον κυριότητα 
τού βασ ιλεω ; τή ς  Γ α λλ ία ς , ο κύριος 
Όρδερϊκος θά είίρισκεν όσην ήθελε 
προστασίαν εκ  μέρους των αρχών τής 
πόλεω ς, τών οποίων έακόπευε νά ζητή- 
ση τήν συμβουλήν,.εν ή περιπτώσει ή 
διαγωγή τού Ίωβήνου θά έξηκολούθει νά 
τφ  φαίνεται ύποπτος.

Τό ξενοδοχεϊον τής Τώρασκώνης ήτο 
καλόν. Ό  ξενοδόχος, ονόμ.ατι Ιω άννης 
Βουρνάκος, είχε κληρονομήση .ούτως e t - '  
πεΤν παρά των προγόνων ■ του καί τών 
προκατόχων του, μίαν έκτακτον ικανότη
τα  νά παρασκευάζη φαγητά έρεκτικώτα- 
τα , καί διά τούτο τό ξενοδοχεϊόν του ε ί
χ ε μεγάλην φήμην καί πολλούς πάντοτε 
πελάτας.

Ό  ’Ιωάννης . Βουρνάκος πιθανόν νά 
μήν ένόησεν εντελώ ς, διά ποιους λόγους 
ό Ίωβήνος τόν παρεκάλεσε νά μήν άπο- 
καλόψή είς τόν κύριον ΌρδερΤκον, ' ότι 
διετέλει είς τήν ύπηρεσίαν τού ύποκόμη- 
τος τής Ναρδόννης. -Ούχ’ ήττάν καλή 
τή πιστει τού το ΰπεσχεθη, άνταποδίδων 
τήν Ικδούλευσιν τού Ίωβήνου, ό όποιος -
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Ιφεριν ε ίς ' τό ξενοδοχεϊόν του τόσφ ση
μαντικόν ταξειδ ιώ την, με ακολουθίαν 
μάλιστα εννέα ανθρώπων καί δεκαέξ 
κτηνών' !

Έ γκατέστησε λοιπόν τόν κ . Όρδερϊ- 
κον είς τό καλλίτερόν ταυ δωμάτιον, καί 
άμα ήτοιμάσθη τό δεΤπνον, ήθέλησε να 

' ύκηρετήση ό ίδιος εις τήν τράπεζαν τόν 
επίσημον ξένον. Ή  ευλαβής αίίτη προ
θυμία καί ή στωμυλία τού ξενοδόχου,- 8- 
νέπνευσαν ε ίς  τόν κύριον Ό ρδ,ρϊκον τήν 
ιδέαν να ζητήση πληροφορίας από αυτόν 
τόν άνθρωπον. Ά πέπ εμ ψ ε λοιπόν τού; 
ύπηρετας του καί τόν ίδηγόν, καί έμει
νε μόνος μετά τού Ίω άννου Βουρνάκου, 
τόν οποίον ήρχισε να  έρωτα περί όλων 
0σα· ενδιεφέρετο νά μάθή.

Ο υτω; 6 κύριος καθηγητής απέκτησε-· 
άρκετάς γνώσεις περι των διαφόρων δρό
μων καί σταθμών τής χώ ρας,αλλα  καί w-i- 

■ρικάς ακόμη ύπονοίας κατά  τού ¿δήγού 
του. εξ α ιτίας τή ς  προφανούς στενοχώ
ριας, μέ τήν οποίαν ό Βουρνάκος άπε- 
κρίνετο εις τας περί Ίωβήνου ερωτήσεις 
προσεχών να κρατήση τό μυστικόν του.
. — Πολύ ¿λ ίγο ν τόν γνωρ ίζω , έλεγε. 

Περνούν, βλέπετε, τόσοι άνθρωποι από 
■ τό ξενοδοχεϊόν μου. Ά λ λ ά  καί τίποτε 
κακό δέν ξ ϊρ ω  γ ι ’ αυτόν. Ε ίνε πολύ λα 
μπρό π α ιδ ί. . .

Ό ταν παρετέθησαν έπ ί τή ςτραπέζη ς 
καί τά επιδόρπια, ό ’Ιωάννης Βουρνάκος 
άπεσύρθη. καί κατα διαταγήν του Όρδε- 
ρίκου, ειδοποίησε τόν Ίωβήνον ότι ¿ κ ύ 
ριός του τόν άνεμ ινε.

Μόνον πού είδε τόν κ . Όρδερϊκον, ό 
Ίωβήνος ένόησεν από,τήν εκφρασιν τοΰ 
προσώπου του, οτι δέν ητο ευνοϊκή ή στι
γμή δια τήν- α ίτησιν. τήν οποίαν έσκό- 
π ιυ ε ν ά  τω κάμη Στηρίζων τούς αγκώ 
νας έπί τής τραπέζης, μέ ύφος διχαοτού, 
μέ μέτωπον συνωφρυώμένον, με βλέμ
μα αυστηρόν, ό καθηγητής ίκύτταζε 
τό ποτήριον καί τήν φιάλην του γλυκού 
οίνου,αποτεθειμένα πλησίον του έπ ί στιλ
πνού μετάλλινου δίσκου.

— Πρόκειται νάμου ζητήσγ,ς κάποιαν 
χάριν, Ίω βήνε, είπεν. Ά ς  ίδωμεν, τ ί 
θέλεις ; '  ,
1 — Αύθέντα, απεκρίθη ό Ίωβήνος, ι 
δού τ ί Ιξαιτοΰμαι ταπεινώς από'τήν κα- 
λωσύνην σας. Τ  πεσχεθητε νά μ ο υ  π λη 
ρώσετε πέντε χρυσά σκούδα, άμα φθάσω- 
μεν ε ίς  τό Βέρναζον, Ά λ λ  ’επειδή έχω  νά 
κάμω είς τήν Ταρασκώνην μίαν παραγ
γελ ία ν , διά τήν όποιαν απαιτείτα ι προ
καταβολή, θά μου εκάμνατε πάλύ-πολύ 
μεγάλην χαριν, αν ήθέλατε να μου προ
πληρώσετε τά δύο από τά πέντε αύτά 
σκοΰδα; . . . -'-·

*0 κόριρς Ορδερϊκος εμόρφασεν, έ- 
στήριξε τόν πώγωνα επί τών δύο .χειρών, 
καί Ιμεινεν ¿λ ίγα ς , στιγμάς- σκεπτικός. 
"Επειτα ύπεμειδίασε - καθ’ εαυτόν, έρρό.- 
φησεν ολίγον κρασί, δια νά καθαρίσητήν

φωνήν καί τό πνεύμα, καί είπε προς τον 
Ίωβήνον ενιόνως:

— Θ άσου δώσω ευχαρίστως τα δύο 
χρυσά σκούδα, ά λ λ ’ όχι χάρισμα' « ,  μή 
το έλπ ίσης αυτό, κατεργαράκο μου! Θα 
σου τα δώσω ύπό ενα. . . ύπό δύο. . . 
ΰπό τρεϊς μάλ,ιστα όρους. Κ αί ιδού ό πρώ. 
τος: 'Ικανοποίησε τήν περιέργειαν μοϋ. 
Ό λο ι εκείνοι οί άνθρωποί, ς ΐ οποίο: έ- 
προσκυνούσαν είς τον δρόμον τό νέη κ ι- 
νον άλογόν σου, όπως άλλοτε οί Ίσρα 
ηλ ϊτα ι τόν χρυσοΰν μόσχον, μήπως εινε 
εθνικοί, είδωλολάτρσι ; - ·

—Ό χ ι ,  Αύθέντα, απεναντίας είνε πο
λύ καλοί-χριστιανοί. Ά λ λ ’ ή  πτωχεία 
των δέν τους εμποδίζει ν,αναγνωρίζουν, νά 
¿¿τιμούν καί νά θαυμάζουν πάν δ ,τι εί- 
νε ώραϊον. Καί είς τόν τόπον αυτόν τ ί
ποτε δέν ¿κτιματα ι περισσότερον άπό έ
να ίππον καθαρού αίματος καί τελείου 
τυπου.

.— Καί τ ί ένδιαφέρονται οί ελεεινοί 
αύτοί χωρικοί διά τά ώραϊα άλογα ι Μ ή
πως καβαλικεύουν ποτέ ;·

— Ά λ λ ά  διατί τότε καί οί πρ ίγκ ιπ ες , 
οί βασιλείς,ο ί αύτοκράτορες, ευχαριστούν; 
ται νά κυττάζουν τα άστρα, άφ ’ οδδέν 
ήμποροΰν νά τα ξεκολλήσουν από το στε
ρέωμα καί νά στολίσουν με «ύτα  τήν 
πόρπην τού καπέλου των ;

— Έ σύ, βλέπω , έχεις λ ό γ ο  κ α ί  
α ν τ ί λ ο γ ο '  α λλ  «ν  αρχίσνς τα σοφί
σματα, δέν θά τελειώσωμεν ποτέ, άνέ- 
κραξιν ό κύριος Όρδερϊκος, εύχαρίστη- 
με'νος κατά βάθος διά τό εύφυές τής ά- 
παντήσεως τού Ίωβήνου. "Ας ε ινε ' υπο
χωρώ ώς πρός τόν πρώτον όρον, δ όποϊ- 
ος άλλω ς τε δέν μ ’ ενδιαφέρει καί πολύ, 
Μή νόμισες όμως.ότι θά μ ’ εύρν,ς τόσον' 
εύκολον καί διά τούς δύο άλλους.-.-.‘  "Α
κούσε τώρα τόν δεύτερον : θέλω  νά μου 
παραδώσης αμέσως τήν άργυραν σφυρί
χτραν σου, καί εγώ  θά σοό την επιστρέ
φω όταν φθάσωμεν είς τό 'Βέρναζον.

— Τήν σφυρίχτραν μου;
— Ν αι. Οί οξείς της ήχοι, καί οί 

άνθρωποι πού προστρέχουν όταν τούς α
κούουν, ¿π ίσω  άπό τούς θάμνους, μ ’ ε
νοχλούν.·

Ό  Ίωβήνος Ιβγαλεν από τήν ζώνην 
του τήν σφυρίχτραν, α λ λ ’  έ νφ  ητο έτοι
μος νά την παραδώση, έστάθη ώ ς ' νά 
μετενόησε καί ε ίπ ε :

.— Καί ό τρίτος ορος, Αύθέντα
— Ό  τρίτος μου όρος είνε , ότι δεν 

θά κάμγ,ς οδτε βήμα άπό πλησίον μου, 
ε ίς όλον τό διάστημα πού θά εϊμεθα/έδώ, 
καί .ότι επ ί παρουσία μου .θά πληρώστς 
τήν προκαταβολήν είς τόν έμπορον εκεί
νον, ό όποϊος'φαίνεται ότι δέν σ. εμ π ι
στεύεται. άπό τά  μούτρα σου...

Ή  νέα αίίτη άπα ίτησις τού Όρδερίκου. 
δέν ¿στενοχώρησε τόν Ίω βήνον, όσον έ- 
περίμενεν ό κύριός του.

— Πολύ ευχαρίστως,Αύθέντα,απεκρί

θ η .Ά φ ’ οζ μοϋ δίδετε τήν άδειαν νά δι· 
απραγματευθώ εμπρός σας τάς μικράς 
μου υποθέσεις, δεν έχετε παρά νά προς- 
καλεσετε εδώ τόν · Ανσωμον τόν σαγμα
τοποιόν, .Ε ινε πρώτης τάξεως τεχνίτης, 
καί Ιχει πελάτας τούς μεγαλητέρους 
άρχοντας τού βασιλείου 1 Ό σον διά τήν 
σφυρίχτραν μου, ιδού, σας την παραδίδω' 
ά λλά  τολμώ. Αύθέντα, νά σας παρα- 
καλέσω νά μή μού την χασεσε, διότι μου' 
εινε πολύτιμος.

Π ολύτιμος;... Αύτήν τήν ίδιαν ¿σχη
μάτισε καί ο σοφός κύρ ιος'Ό ρδερ ϊκος, 
,αφ’ ου παρετήρησε μ ετ ’ εκπλήξεως* οτι 
ή άργυρα σφυρίχτρα ¿κοσμείτο δΓ οικο
σήμου, όχι τόσον εύκρινώς άποτυπωμέ- 
νου, έπί του όπό/ou μόνον- τρεϊς κρίνοι 
έφαίνοντο καθαρώς. Καί την εφύλαξεν.είς 
τό χρηματοφυλάκιόν το υ ,α λλ ’ άφοδ πρώ
τον τήν μετεχειρίσθη.δτα νά καλέσγ| Iνα 
υπηρέτην τού Ξενοδοχείου.,· τόν όποιον 
δι-ταξε νά ΰπ ά γη νά  φέρητόν Ά νσω μ ον, 
τόν σαγματοπο ιόν.

Ο Ίωβήνος Ιμεινεν άφωνος καί ήσυ
χος καθ ’ ολον αύτό τό διάστημα. Ά λ λ ’ 
οταν, μ ετ ’ έλ ίγ η ν  ώραν, ό γηραιός Ά ν -  
σωμος, ύπείκων ε ις  τήν πρόςκλησιν τοΰ 
ταξειδιώτου, ένεφανίσθη εις τό δωμάτιόν 
του, -ό Ίωβήνος ετρεξεν εύθύς ε ίς  προ- 
ϋπάντησίν του, καί γρήγορα-γρήγορα τού 
Ικαμεν ολόκληρον ομιλίαν είς τήν γλώ σ 
σαν τού Ό κ , τήν οποίαν, καθώς γνωρί- 
ζομεν, ό κύριος Ό ρδερϊκος δέν εννοούσε 
καθόλου.

— ΌμιλεΓς γα λλ ικ ά  ; ήρώτησεν ό 
καθηγητής τόν σαγματοποιόν, ό όποιος 
έπροχώρει'ύποκλινόμενος είς κάθε βήμα,

— Μ άλιστα, καί είμαι είς τάς διατα- 
γάς σας, Α ύθέντα, απεκρίθη ό τεχνίτη ς.

("Έπεται συνέχει«)
Φ α ε ια Ν  Θα λ ε γ ο ε

ΠΟΤΛΙ Η 0 X 1  ;

— Πφ I τ ί άσχημο πουλί ! ειπέν ή 
'Ε λενίτσα , παρατηρούσα μέ μορφα
σμόν αηδίας μ ίαν'νυχτερ ίδα , τήν οποίαν 
ό μεγαλήτερος αδελφός της έκράτειχρε- 
μασμένην άπό τό «κρον τού δακτύλου.

- —  Έ ν  πρώτοις, ε ίπεν «κείνος, - δέν 
εινε .πουλί.
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— Π 2 ς ; δ ΐν «Ινε πουλί ή υυκτιρίδα;
—  Ό χ ι '  ε ίν -  τετράποδο'».
— Ά λ λ α  τα  τετράποδα ϋχουν τ ίσ σ α  - 

ρα  *όδ;α— ¿τι φ  ή  νυχτερίδα;. . . .
— Καί ήνυκτερίόα Ιχειτί'σσαρα πόδι«.
Ή  ΈλεΫΪτσα ήτ^νισε τβν άδελφόν 

της μέ ύφος έκπλήξεως.
1— Μά τά πτερά τη ς . έτόλμηβε να 

4'-π 'Ώι ί  φτεοουγές τη’ς που εινε «ον 
τών πουλιών ; . . .

— Ή  φτερουγες της νυκτερίδος, ϋπέ- 
λαβεν ο μεγάλος αδελφές, δεν εινε καβά
λο «σάν τω ν πουλ ιώ ν» . Άπ'ο τί εινε 
καμωμένες ^ φτεροΟγες τών πουλιών ;

— Ά π ό  πτερά. ,
— Έ ,-τί, ρτεροΰγες τή ς  νυχτερίδας 

δέν είνε άπο πτερά. Το ζφον αύτό Ιχει 
τεσααρα πόδια, καθώς σου Ιλεγα  πρό 
ολίγου, άλλα  _τά έμπροσθινά εινε πολύ 
μακρύτερα άπ'ο τα  άλλα δύο. Έ κτος 
τούτου, τά πόδια αΰτά έχουν δάκτυ
λ α  επίσης μακρέτατβ, τά όποια εινε 
ενωμένα μεταξύ των με μίαν μεμβρά
νη ν , όπως, άν παρετήρησες ποτέ, τά δά
κτυλά  τή ς πάπ ια ς . Λοιπόν αυτή ή 
μεμβράνη κάμνει τά  πόδια τής νυκτερί 
δας νά ομοιάζουν μέ φτεροϋγες, καί μ ά 
λ ιστα μ εγάλες, μεγαλήτερες άπό εκείνες 
που έχουν τά πτηνά  του ίδίου μεγέθους. 
ΑΙ νυχτερίδες έχουν επίσης καί αυτιά πο
λ ύ  μεγάλα, καί μάλιστα Ιν είδος νυκτε
ρίδος τά έχει τόσον πολύ ανεπτυγμε'να, 
ώστε άπό αύτήν την α ιτίαν ώνομάσθη 
«νυκτερίς ή μακρόωτος.» Ή  κοινή, ή 
ίδική μας νυκτερίς ονομάζεται καί «Ισπε- 
ρ ία », διότι κατά τό βράδυ μόνον βγαίνει 
άπό τήν τρύπαν της.

— Δ ιατί αρά γε;
— Ε πειδ ή  τά  μάτια της εινε πλασμέ

να κατα τοιοΰτον τρόπον, ώστε να μήν 
αντέχουν είς τό φως τής ημέρας.

— Εινε κακά ζ $ α ! έβεβαίωσεν, ή 
' Έ λεν ίτσα .

-— Π ώς σου ήλθε τέτοια ιδέα ; . .  . 
’Α πεναντίας, ε!νε ζφ α  άθλαβέστατα, τα 
όποια έπρεπε νά  μας εμπνέουν συμπάθει
α ν , διά τάς μ εγά λ α ; υπηρεσίας που προ
σφέρουν β ίςτή ν γεω ργίαν, καταστρέφοντα 
τά βλαβερά έντομα. Μόνον μετά τήν δΰ· 
σιν τοϋ ήλίου αρχίζουν τό κυνήγι των, 
καί δ ι’ αύτό, ε ις  μερικά μέρη, τας ονο
μάζουν αΧελιδόνας τής νυκτός.»

—» Κρίμα ’ςτό όνομα !
—  Τήν ήμέραν μένουν ακίνητες μέσα 

εις τές.τρύπες των παλα ιώ ν τοίχων, ή 
ε ίς  υπόγεια σκοτεινά, κρεμασμένες μέ 
τά νύχια των καί στρυμωγμένες, ή μία 
επά νω ’ςτήν ά λλη , με τό κεφάλι πρός τά 
κάτω .’ Έ τσ ι περνούν καί τον χειμώνά 
τω ν, διότι κοιμούνται από τό φθινόπωρον 
και ξυπνουν μόνον τήν άνοιξιν.

—  Χαρά ’ςτόν ίίπ νο !... Λέγουν όμως, 
ότι άμα τές πιάσ-β κανείς δαγκάνουν.

— Καί είνε κακές γ ι ’ αύτό; Μ ήπως 
όλα τά ζώ α , όταν τά πειράζγ,ς, δεν υπε

ρασπίζονται τόν εαυτόν τους όπως ειμπο- 
ρουν ; Ά λ λ ’ άπόδειξις, ότι ή νυκτερίς 
δέν είνε όσον άγρια τήν νομίζεις, εινε 
ότι πολλοί ¿δοκίμασαν νά την εξημερώ
σουν καί έπε'τυχαν. Παραδείγματος χάριν 
ό Ά γ γ λ ο ς  φυσιοδίφης Οΰάϊτ ειχε μίαν 
νυχτερίδα,εις τήν οποίαν προσεφερεν έν
τομα μέ τό χέρι του, καί άλλο ι «κόμη 
είχαν συνειθίση νυχτερίδες νά πιάνουν 
μυϊγες άπό τά χείλη  των.

— Πφ! . πτού ! πτόύ ! έκαμεν ή Έ 
λενίτσα .

— Ά ,  περί ορέξεως ούδείς λόγος ! . . .  
ειπεν ό μεγάλος αδελφός γελώ ν .

Ζ Ω Ο Φ Ι Λ Ο Σ

Α Π Ο  Τ Ο Υ Σ  » Χ Α Ρ Α Κ Τ Η Ρ Α Σ »

Ό  κ α κ ό ς  μ α θ η τ ή ς .

. . . .  Τοΰτος,ώς επί τό πλεΤστον, δεν 
εννοεί καί δέν εκτιμά τήν άξίαν τής μα- 
θήσεως. Π ηγαίνει ’ςτό σχολεϊον. επειδή 
εσυνείθισε άπό νήπιο νά πηγαίν-β, επειδή 
οί γονείς του θέλουνε νάέξακολουθή να 
πηγα ίν^ , καί επειδή βλέπει που κ « ί τ ’ 
άλλα  παιδιά πηγαίνουνε άλλά  ’ςτό σχο- 
λεΐόν του γυρεύει κάθε άλλο παρά νά 
μάθ/·,.

Ή  κλάσις δς’ αυτόν εινε ένα είδος συ
νεταιρισμού, όπου εντός ¿λίγου καί αυ
τός συνετα ιρ ίζετα ι. Καί έπειδη ’ς εκείνη 
τήν ή λ ικ ία  τά αισθήματα καί τάφρονή
ματα λ ίγο  διαφέρουν μεταξύ τών συμμα
θητών, δέν θάργήσουνε συμφωνοΰντες νά 
είίρουνε πώ ς ή εορτές, καί κάθε άλλο ποϋ 
έλευθερένει άπό τήν άηδία του μαθήμα
τος, είνε ευτύχημα, καί νά συνωμοτούνε 
διά νά υποχρεώνουνε τούς καθηγητας να 
εορτάζουνε.

Δέν φθάνει. Ε ντός του σχολαστικού 
χρόνου, ,τά εκπαιδευτήρια έχουνε διακο
π ές , κάποτε άπό πολλές ήμερες, κ « ί τό 
καλοκαίρι μίαν άπό μήνες. Ό  δε τοι- 
οϋτος μαθητής, ’ς όλες τες διακοπές, 
δέν ανοίγει ποτέ βιβλίο.

Παρομοίως, όταν ξημερόνη έορτή, δέν 
π ιάνει μήτε τότε βιβλίο. Καί πραγμα- 
τ ικ ώ ς , τί.νόημα ήθελ ’ έχει ή σπουδή του 
εκείνη τήν βραδυά, άφ ’ οδ σκοπός τής 
σπουδής του δεν εΓνε ή προκοπή του,αλ
λά  τό νά μπορίση νά ’πή τό μάθημα, καί 
μάθημα τήν ακόλουθην ήμέραν.δέν είνε ;

’Επειδή δε πηγαίνοντας εις τό σχολεΤ- 
ον, μόνος του σκοπός εΐνε νά ’πή τό μά
θημα , καί. άν δυνατόν νά π  ε ρ ά σ η (νά 
προβιβασθή), κάθε άπάτη πρός τόν κα 
θηγητήν του είνε χρήσιμος καί την με
ταχειρ ίζεται προθύμως.

Ε ίς δέ τές προετοιμασίες του διά τάς 
εξετάσεις τής χρονιάς, ό. κακός μαθητής 
άντί νά βαλθή να συνάξη με τό νοΰν του 
όλες τές γνώσες όπου είς τόν σχολαστι
κόν χρόνον -απόκτησε, καί νά τες οίκει- 
οποιήση ’ςτόν εαυτόν του διά τής επανει

λημμένης μελέτης, έτοιμάζει μόνον καλά 
καλά τά μέρη έκεΤνα πού σε κάθε βιβλίο 
νομίζει πιθανόν νά έξετασθή' καί καλεί 
διά τήν στιγμήν τήςέξετάσεω ς μαθητά- 
δες φίλους του, οί όποΤοι στεκόμενοι όπι
σθεν του, τόν βοηθοϋν κρυφά ’ςτές άπό- 
κρισις.

Μ έ τοΰτον τόν τρόπον ό τοιοϋτος μα
θητής ελπ ίζει ν ά π  ε ρ « σ  η. Λν δέ α- 
πο τύχ^ ....ο ί καθηγητα ί τον αδικήσανε 1

Ά λ λ ’ δ τοκϋτος μαθητής άξαίνει α
μαθής. Καί όταν εις ανδρικήν ήλ ικ ίαν, 
είνε ανίκανος καί ανάξιος διά κάθε εργα
σίαν. Σ υγκαταλογίζετα ι με τούς χυδαί
ους, καί δέν εχ ιι νά προσμείνη παρά τήν 
άψηφηιίαν τών συμπολιτών του.

Ό  κ α λ ό ς  μ α β η τ ή ς .
Ό  καλός μαθητής, καί έννοώ έπ ιμε-- 

λ ή ;  μαθητής, εινε ¿κείνος όπου σπουδά-; 
ζει, οχι διά νά ξέρη νά 'π η  τό μάθημα, 
άλλά  διά νάποκτήση μάθησιν. Μαθήταί 
δέ τοιουτοι δυςτυχώς είνε λ ίγο ι.

Ό  καλός τούτος μαθητής, αντίθετος 
τού κακού μαθητοΰ, θ ιω ρ ε ϊ κάθε μάθημα 
ώς μτρίδα πνευματικής τροφής, τήν ο
ποίαν προσπαθεί νάφομοιώση μέ τήν ψυ-. 
χήν του. Δέν του αρκ;7 νά το μ.αθη'αλλ 
άφ ’ ού το μάθ/;, τό εξετάζει σάν άνατό- 
μος είς όλα του τά μέρη, ποριζόμενος 
άπό αύτό τήν όσο περ.ισσότερην ώφέλειαν.

Ή  έορτες δέν είνε δ ι ' αΰτόν αφορ
μές νά διασκεδάζη, ά λ λ ’ ευκαιρίες να. 
καταγίνετα ι έλευθέρως καί- άνεμχοδί- 
σ τω ςε ίς  τές σπουδές του.

Μ ένει αμέτοχος είς τόν συνεταιρισμόν 
τής κλάσεως. Γυρεύει τή δουλειά-του, 
δηλαδή τήν σπουδή του, καί αδιαφορεί 
« ίς  τές έορτες, επειδή αυτός τές  κάμνει 
σπουδάσιμες.

Ό  τοιουτος επ ιμ ελής μαθητής εινε 
πάντα  έτοιμος νά δεχθή εξετάσεις. Καί 
όμως ε ίς  τές  γενικές εξετάσεις, άφιερό- 
νετας ’ ςτή σπουδή καί σπουδάζει άκατα- 
παύστως,διά νά τακτοποίηση ’ςτό πνεύμα 
του τές γνώσες όπού έλαβε μέσα ’ ςτό 
χρόνο' νά κάμη μέ αυτές, είς κάθε κλά- 
δον μαθήσεως,έ'να σύνολο τακτοποιημένο" 
τό όποιον θελει είνε ή ωφέλεια πού του 
¿πρόκοψε άπό τούς κόπους του τής χρο
νιάς εκ είνη ς, καί μέρος τής παραιτέρω 
του μορφώσεως καί τής μελλούσης προ
κοπής του.

Ό  μαθητής ουτος, όταν ε ίς  ανδρικήν 
ήλ ικ ία ν,θέλε ι Ιχει προκοπήν, ικανότητα, 
ήμπόρεσην' καί θέλει είνε ποθητός καί 
έπιζήτητος είς ολα τά  μέρη' ώστε κ α ινά  
μπορη να ,ζή .ά ν τουχρειασθη,μέ τήν προ- 
κοπήντοΰ.Έ πειδήβόποιος ξέρει,μπορεί»), 

. ή  Α ν δ ρ ε α ε  Λ α ς ε α ρ α τ ο ς

Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ  T Û N  Π λ Ι Δ Ω Ν 2 7 5

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν  Ε Υ Μ  Α
- Ό  Αιθήρ επιδεωρβΐ τάς είνόνας, τές χρεμα-- 

σμένας ιΐς  το» τοΓχο» τή ; αιθούση;.
— Ποιά; liv e  κύτός, ει%ε τρο; τόν πατέρκ 

του, σταματων ενώπιον ειχόνος ανδρο; τριακον* 
τ«το5ς, Μήν ;i»e i  π ίπ π ά ς  σου ;

Κ αί.I n s i t a ,  μ ο τ α μ κ ρ ά ν  βχέφ ιν :
—* ΤΔ μπα ϊ αδύνατον ϊ  αΰεός εινε π ο ίύ ποιό 

νέο; άπό σένα I άνέκραξεν.
àffô tô ¡yt^aoioyyiriixc·

m u m m  m  '

ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ ΦΑΙΔΒΝΟΟ

Mè τό σημερινόν φνλλίδίον λαμδάνε ε -παί 
Δελτίον ‘Εγνραρής 8ικ  τήν Δευτέρα» Σειρά» των 
"Διηγημάτωνn τοϋ κ .  Ξενοποΰόου (Φαί8ω»ο;. ) 

Τό στέλΧω γενικώς είς όλους, ?ιότι δεν ηιο δυ
νατόν νά ξεχωρίσω τά  φυλλάδια· άλλ ’ δσοι ενι- 
γραφησα» η8η ειμποροϋν νά χρησιμοποιήσουν 
τό Δελτίον, έγγράροντες κανένα φίλον των. Ό  
η .  Φαίδων θά ε ιν ε  πολύ ευγνώμων πρός ίαεί- 
νους, oí ¿itofot θά ξεσπαθώσουν δ ι'άγάπη» του 
και Θϊ τω  έγγράψουν κανέ,α  συνδρομητή*.

Λ ΪΣ ΙΣ Τ ΙΙΙ  ΜΑΓΙΚΗΣ ΕΙΚΟΝΟΣ 
ΤΟΥ 26ου ΦΥΛΛΑΔΙΟΥ

Φαίνεται δτι ό Γιαννάκης 
τοϋ χ, Ναθαναήλ είνε σχε
δόν i r a  π ρ ά γ μ α  μέ rô> πα
τέρα του. με την διαρ-ράν μό
νον ζτι τά  χέρια τοϋ κ. Να- 
θανεηλ ςί»ε πόδια τοϋ Γιαν· 
νάπη,καί τά πτερά τής ζα
κέτας του ε ϊ.ε  μανίκια του 
υίοϋ του. Ά ρ '  ου σας είπα 
αυ-ά,ειμπορεΓτε τώρα νάνα· 

ποδογυρίσετι τήν εικόνα /ai νά ίδήτε τόν χαΐ- 
διυμένον Γιαιάκην νά κάθεται είς τό* οβέρκο 
του πατέρα του,—* απαράλλακτα διτως τόν βλέ
πετε zsù είς τή» αντικρινήν εικόνα.

’Αλήθεια, Σ τήρ ιγμ α  τή ς Μ-ητρός, ένα όίό* 
κληρον χρόνον ιΓχες νά μου γράψρς, άλλ ’ ό φ ’οΰ 
σας συνέίηιβν. τόσβ,εισαι δικαιολογημένη. Έννοω 
τήν λύπηι σου που πλησιάζει ό καιρός νάφίσης 
τό σπιτάκι σου καί νά κλειαθνί; πάλιν είς τό 
οχαλεΐόν"άλλ.ά τ ί νά γίν^Ι οφείλεις νάΰτοοκύψη;. 
“Επειτα ^μήπως θά ύεάγ^κ είς τήν ‘Αμερικήν ; 
εδώ θά είσαι καί βάλε πού θά ξα»αΐδή; πάλιν 
τότας καλάς σου φίλας , . . — Κ αί σύ, ΟύρτνίΛ  

. M attap iàttic , μοΰ επροξένησίς μεγάλην χαράν 
μέ τ ίν  επιστολήν σου, Ή  αδελφή σου μου έγραψε 
πόσα ύπέφερες τόσον καιρόν. 'Û , πω ; χαίρομαι 
ποΰ έγινίς χαλά I .  .

Κ αί σύ ςίριστα «ίς τάς εξετά" εις Κραθι, Εύγε, 
εύγε. Καλέ φέτος δλοι σχεδόν οί φίλοι μου ήρί- 
στευσαν κ α ί πρέπει νά ύπερηφανεύωμαι πολύ. 
Ή ΙπΙστολή σου|δέν μ'έκοΰρασε καθόλου, περιμένω 
δε νά μου γράψ-ρς καί άλλα;. Σου έστειλα ί ,τι 
έζ-ήτησες.

Φ ίΛ σ π α ίρ ια 'Ί α ΐ [ ε ]  διά τήν ώραίαν επιστο
λήν σου. Διά τό ζήτημα πού ιιου γράφεις, πολ- 
λαί προτάσεις μοϋ γίνονται δεξιφ καί αριστερά, 
αλλά δέν ήξεύρω άκόμη ποιαν νά παραδεχθώ κάί 
ποιαν νά θέσω Οπό.ψηφοφορίαν. ®ά ίδοϋμεν.

Αών/ος ταξείδια, Κνβνου, καλέ
συ κατήντησες αεικίνητον I Φαντάσου ότι άρχισε 
νά σε ζηλεύη καί δ Ά νανίας. » Μά,τοϋ λέγω σύ 
δεν ήσουν 'ςτό Παρίσι ; — ΜποΙ μοϋ λέγει- δεν 
βλέπετε τ ί, γράφει ή ico xriJS ric  Κ ύθνον ς ή 
αφελής καί άπλοΐκή ζωή τών χωρίων, είνε προ· 
τιμωτέρα άπό τήν ζωή* των πόλεων Τώρκ ΐ^ε- 
λα νά πάγο» κ ' εγώ σ ι κανένα χωριό- — Μάλιστα, 
όρίστε σοϋ .είπαν !»

O ÿt,. Κ ντο χ ρ ά ΐίίρ α  Ευδοχία , δεν Ιμάντευ· 
οες την λΰσιν τοϋ »©αυμασίου ’Ορενόκου«. Ό

συνταγματάρχης Κερμώρ δέν επιστρέφει καθ’ ον 
χρό,ον ταζιιδεύουν ό λοχίας Μ«ρ·ιάλη; καί ό 
Παΰί.ος. Ά φ ’ ού έφυγε διά παντός, μέ τη» βε
βαιότητα ότι δέν ί γ ι ι  πλέον οικογένειαν, διατί 
νά Ιπιστρέψη ή ·  ·_ · Ά λλα  μή στ.νοχωρησαι, 
διόιι ει»ε πολυ δυσχολον να μαντεύση κσνείς 
τήν λύτιν αύτοϋ του ώραίου μυθιστορήματος.

Ά ^ ο ιχ ι ίχ α ρ δ ι [EEJ τήν ώραιοτάτην Ιπι 
στολήν σου. Δέν εινε ανάγκη νά γράψης ιδιαιτέ
ράν πρός τόν κ Φαίδωνα διά τό ζήτημα των Ιξε- 
τάσεω·-, διότι τοϋ Ιδασα αυτήν. Δέν μου έγρα
ψες &ν έλάβατι τά ·Διηγήματα»ί

Βέβαια, Σ ιωπηΛ η Ν νξ , ο χαράς καί λύπσς, 
σκέψεις καί πράξςις, σφάλματα Καί Ε π ι τ υ χ ί α ς » ,  

6λα είμπορεΓς νά μού τα λέγ^ς, £πώς είς τήν 
μητέρα σου. Οί στΓχοί σου πρός τό» πατέρα 
μοϋ ίφάνησαν πολύ τρυφεροί, ά λλ ’ ατεχ»οι.Πρέ
πει νά έπιμεληθης ακόμη τήν’ στιχουργίαν, καί 
νάποφεύγ»Κ τα παραγεμίσμαχα χάρίν τϊ,ς δμοι- 
οκατ«λη|ίας. Διά σέ, πού έχεις τόσην ευφυΐαν, 
δεν « ϊν ι δυσκολον.

"Έδιάβασα τά ·Διην τιματαυΐου χ. Sívortoi* 
λου— μοϋ γράφει ή 6*εα Γ??ς Γεωργίοσ,' -  καί 
δέ» «ΐμπορώ νά σου εκφράσω τόν ενθουσιασμό* 
μου. Παρά πολύ μο > ήσισα»· και όχι μόνο* είς 
Ιμέ, άλλα καί εις τούς εξαδέλφους μου καί θείους 
ενώπιον τών όποιων έδιάβασα μερικά, προχθές 
όπου είχαμε» ΰπάγη είς τήν Πεντέλην καί έπη- 
ρ« μαζί μου το βιβλίον, διά »ά διασκεδάσω, ο 
Αλήθεια δύο' εύσημα [ ε ε ]  διά τήν περιγραφή, 

τή ; εκδρομή: αύτης. ,
Ά μ ’ ποιος δέν ά γαπ ϊ τά γλυκά καί τα  φροΰ- 

τ«^ Ά γ ν δ  J le p ta te p á x t  1 Τό καλόν όμως εί»ε 
«οϋ τκγαπίς χωρίς λαιμαργίαν . . . Ό  αδίλ- 
φούλη; σου μετά τρία -  τισσαρα χρόνια θά είνε 
είς θέσιν νά μου γράφη· καί ξεύφεις τ ί γρήγορα 
ποϋ πιρνα ό καιρός ; έψε · σβύσε 1

”β ,  μην παραξειεύϊσθε διά τό ψευδώνυμον 
ποϋ έπήρε τό Φύνγάρο τη ς Ε υγενεΙα ς , διότι νά 
τ ί μου γράφει ι »Χμ ! . . .  ίί,ως ί χ6ι ίχ 0πό
του. * Χ μ 1 λοιπόν.

Φέτος τό Μ εαοΑ ογγηάχι ενεγράφη καί είς έν 
γαλλικό» περιοδικόν διά παιδιά, τό όποιον εύρι- 
οκει ποίυτελίστερον έ?ο)ΐεριχώς τοϋ ίδικαϋ μας. 
(φυσικά, α φ ’οϋ τυπόνεται είς τό Παρίσι !) άλλά 
κατώ ιρον ύττό ϊποΊτν ΰλης. »Διότι, μοϋ γράφει, 
δέν δημοσιεύει τακτικώς κανέν μυθιστόρημα μέ 
συνέχεια»,άλλά 8λο μικρά,καί αΰτά οχι πολύ εκ
λεκτά.» Δέν πρέπει λοιπόν νά ύπερηφανεύωμαι 
διά τήν υλην μου, ή όποια κάμνει τούς φίλους 
.μου νά ευρίσκουν κατώτερα καί αΰτά τά εύρωττα· 
Γκά περιοδικά^; —“Εγινες καλά, αγαπητόν μου, 
δίεσβ-ίογγιϊάχι. ;

'Έ χΑ ειψ ιρ  Ή Λ ίον, σέ _ πλνροφορώ δει δέν έ
λαβα δραχμήν δΓ άλλαγήν ψευδωνύμου,καί καεά 
συνέπειαν ουςε τήν επιστολήν ποϋ λέγεις. 7Ητο 
δυνατόν νά μή σου απαντήσω άφ ’ οΰ είχες καί 
τόσον καιρόν νά μου γράψης.; Νά έκλέξης ομως' 
άλλο ψευδώνυμον," διότι αύτό ποϋ θέλεις,’νά σου 
’πω την αλήθεια, δέν μου αρέσει. Άσπάζομαι 
καί τό Ζ ιζ ά η ο ν  τον Ά ρσαχείον.

Κ άί μία προειδοποίησι; : Έντό; ολίγου θά δη- 
μοσιευθοϋν ταποςελεσματα τοϋ Διαγωνισμού πρός 
ούνθεσιν Πνευματικών Ασκήσεων καί θά προ- 
κηρυχθν), Ó νέος Διαγωνισμό; διά τάς Α σ κ ή 
σεις του 19 02 . Ναρχίσετε λοιπόν άπό τώρα τήν 
Ιργόσίαν καί νά κάμετε.σιγά-σιγά τήν συλλογήν 
σας, ώστε ή προκήουξις τοϋ Διαγωνισμού νά σας 
ευρν; ετοίμους. Αυτό τό λέγω δ ι’ δσους' έχουν 
την Ικανότητα να συνθέτουν πρωτοτύπους’ Ασκή
σεις,διότι δσοι^ αντιγράφουν ξένα;, είνε όλωςδιό-- 
λου ανίκανοι να λάβουν μέρος ε ί; τόν Διαγωνι
σμόν.

ΑΛΛΑΓΗ ΔΙΕΥΦϊΝΣΕΟΕ 
"Οσοι θάλλάξετε σπ ίτι τώρα μέ τήν Ιην Σε- 

τ.τ Ομβριου .μ. ή  λησμονήσετε -»4 μου στείλετε ¿ ¡ν ί -  
σωζ την νέαν σας διεύθυνσιν, καί 50 λεπτά διά 
»ά σας τυπώσω νέαν τα ινίαν. ’Αλλέώ; τά φύλλα 
ποϋ θά εξακολουθώ νά σςέλλω είς τό παλαιόν 
σπίτι θά χάνωνται, — καί διά τήν απώλειαν αύ·

<ήν έγώ δέν ευθύνομαι. Δηλαδή, άν αργότερα 
ζητήσετε νά σας σ τιίλω  Ικνέου τά χαμένα φύλ
λα , θά τα  πληρώσετε. Σας προειδοποιώ, δ ιάνά  
μήν έχ.ωμε» παράπονα.

•Ε γ κ ρ ίνο υσ α  τ Α  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ά  φεον, δέχο
μαι μετά χαράς είς την ’Αλληλογραφίαν μου καί 
εις τους Δ-αγωνισμου; μου τους νέοι ς μου φίλους; 
Π απαρούναν  to ?  Ά γροϋ  (Μ. P .] Ά γ χ ά θ ι  
roo 'Apcaxeíov  (Μ. Σ . βλέπεις άτι σοϋ ένέ· 
χρινα τό προτιμώνενον ] Mtxpà* B sêo v tvar  
(À . Μ. κανέν σχεδόν άπό τά £λ'α δέν ητό ε
λεύθερον- άλλά καί αύτό δέν είνε άσχημβν- ) 
Τζ}>ν ■ ΜπούΛ (Κ . Α . διώρθωσα καί τό 5νομά 
σου') καί Μ ηνω σιν  (Μ. Π. προηγουμένην σου 
επιστολήν δεν έλαβα, Βέν φαντάζεσαι δμ»; πό
σον μ ’ εΰχαρίστησεν αύτή, μέ τάς Εξοχικά; εν
τυπώσεις κ«ί τα τόσα αλλα τρυφερά καί ωραία. )

Ά σ π α α μ ο ί ,  Π λη ρ ο φ ο ρ ία ς  :· -Ή ά/όνωπη 
άσπάζεται τή» Σ π α ρ ίια τ ιό α  Χ ειΛ ω νΙία  κ»! 
την συγχαίρει διά τό ώραίόν της ψευδώνυμόν, 
κρίνουσα από τήν εκλογήν της δτι θά είτε άν- 
ταξία τής ενάρετου Σπαρτιάτιδος- — οί Διό  
(ΤΧΟνροι πληροφορούν τήν Διοπτροψο^ονσαν ότι 
τήν γνωρίζουν πολύ καλά, χαιρετούν δέ τήν 
Γ αρ ύό η α τ  rîjc  Μ αγνησίαν, καί τήν Δ ια ί 
ψ έ ν ο θ ύ σ α ν  Έ Χ ίίίδα ·  —  τό Σ τήρ ιγμ α  τη ς  
Μητρδζ ΐδέχθη τήν μετά τής 7oDi!j;rpä< αλλη
λογραφίαν, αλλα τήν πληρΟφορεΓ δτι μέχρι τοΰδε 
δί» έλιβεν επιστολήν τη ; — ή ΚωπηΛΆτις 
Κ ύθνον ζητεΓ τό 0»ομα καί τήν διαμονήν τοϋ 
Μιχροί) Κ ω πη ίάτΟ ν, διά νά μάθνι ποιος τοϋ .έ
δωσε τήν άδειαν »ά γίνη κωπηλάτης·— ή "Απο- 
Τίτασα ‘EXtlîc άσπάζεται τήν θ ε ά ν  τη ς  Γεωρ- 
νίας,έρωτδ δε τόν Π ρίγχ ιιτα  töjp Λίαγ-ηησίος 
civ της δίδ-  ̂ τουλάχιστον τάρχικά του-— τό Α'ρη- 
Τt x è r  Κ άστανον  «σπάζεται -Λν Χ ιω την  - Σσν- 
Χ ιώ την  καί τον έρωτά άν ύπήγεν είς τήν ΧΓον· 
— οί Δ ιχηγύρο ι T fic ffieX alat  έρωτοϋν τήν Δι- 
οπτροφοροΰσαν τ ί ,  αστειεύεται καί ζητεΓ τδ»ο- 
μά των 5 μήπως δέν τους είδε κ«1 πάλιν είς τάς 
Άθήνσς ; — ή @t<t t i jc  Γ εωργίας χαιρετά τόν 
Μ παμ -Μ πονμ  καί τον έρωτα! τ! γ ίν ετς ι' Καί 
δέν φαίνεται καθόλου ; — it Κ . Γ . Λ άτρηί χαι- 
ρετά τήν Σ ν ν ε ζ ή ν  Π η νε Μ π η ν ,  καί την έρωτα 
S* εΐνε καλά όάδελφίςτης· — τό Φουγάρο της  
Ε ύ γ ενε ία ς  χαιριτά την Ξ ά νθ η ν  Β ο ύ π ιδ α  καί 
ιη» ΔιοπιροψοροΊΙοαν — δ Ι π π ό τ η ς  τη ς  ΌμΙ- 
χ · ϊη ς  πληροφορεΓ τόν Ί π π ύ τ η ν .τ ο ν  ίόροφος  
καί τό» ΙΙρ νχύμ ενο ν  Λ έοντα  δτι τούς γνωρίζει 
διότι πηγαίνουν ΐίς  τό ΐδιον σχολεϊον, καί δτι εις 
τό Φάληρον κάμ,' ονν πολλές τ^έλλίς μέ τόν έξά- 
δελφόν τους· — ή Ά νεμ οζαΧ η  συγχαίρει τόν 
Π α τρ ιν ίν  Βαρχάρην  διά τήν κομψότητα τοϋ 
τετραδίου πού τηςέσιειλε», από τήν όποιαν, λέ
γει. διστάζει αν εΐνε άγόρι, διότι σπανίως οί ά» 
δρες είνε τόσον φιλόκαλοι· (όχι 8ά· έγώ δέν το 
παραδέχομαι·) — τό Ε α ρ ινό ν  Ά ρω/ια  άοπά- 
ζεται την M tx p à r  Κ ατεργάραν  καί τόν M m pbr 
Π νρχοΧ ητήν, πληροφορεί δε τήν Μ εΛ αγχοΧ ι- 
χ ή ν  ΣεΧηνοΧάτριθα  (¡τι θά της άπαντήση προ- 
σεχώς- — τό Ζ ιζ α ν ιο ν  ΆρααχεΙον έρωτά τήν 
Α’ΐοΧ α[αν  tiS r ΙΙαρ ισ ίω ν  έάν ηυρε συνταξειδιώ- 
την διά νά υπάγη·— τό Ψ εύτικο  T p iavrarpvJ-  
Χ άχι άσπάζεται τήνφιλτάτην του ’A rc ιξ ιά ζ ιχ η ν  
Β ραδνάν  καί την έρωτα 5» θά ύπάγρ φέτος είς 
τό Σουδά» - — ή  Π ενθούσα Καρδία ευχαρισιεΓίού; 
Δισσνεσϋρσυς δια τους χαιρετισμούς των και επι- 
θυμεΓ νά μάθη ποιοι ε ινε ,δ ι’ ανταλλαγής Μ,Μυ- 
οτίκώ ν — δ /ΐερονόσπορύς Α ιγ ίο ν  άσπάζεται τό 
Τεμενος ζίΧν Μονόΐδν καί το πληροφορεί δτι ε ί
νε εντελώς καλά.

Μ ικρά  Μ υ σ τ ικ ά  έπ ιθ υμ ,ο ΰ ν  νο ίντικλλά_  
ξ ο υ ν :  — ή Έ Χ π ϊς  r 3 r  ¿ΙυσΓυχΌη μέ τούς Α ιχη  
γύρονητής N toX alav, Μ ικρόν ί υμ να σ ιό π α ιό « ’ 
Δ ιαψ& νσβεϊσαν’ΕΧηίδα., Ά πο η τσ ,αα ν  Έ Χ π ιδ α  
κ» ί Έ Λ πίδ α  Κ όσμον  - ό Νόμος μέ τήν Π οιμε- 
ν ίδ α  τ ή ς  Δ ιρ φ η ς ,Ά μ νδ ρ ά ν  Α ά μ ψ ιν , ’Ά γγεΛ ο ν
τή ς  Ε υ τυ χ ία ς  καί Ε ν γ εν ή  Κ αρ δ ία ν  —ή Π αρι·
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a rp 'a  μ έ  t ô  Λ / β ν « ? ί ά / ν ι β  Μ πουχετάχι χ α ' ί  Λ ίβ -  

Λ α γχ ολ ιχ η ν  Σ εληνολάτρ ιδα ·  ■ ή  Σ κότη  r û S r  

Ά θηνων  μ έ  ί ο  Έρνθρδν Λ'ε'ιρος, Δενδροσίοι· 
’, ίο .τ  t î i v  Ά θηνων, "Aνθος ιό ΰ  Σ αππε'ο ιι,

■ Αιχηγόρονς της Ν εολαίας  * * i  “A νθος t ô t  Ma- 
ί ο ν — ή  Μ ελλονσα Καλογραία  μ ε  τ η ν  Δ ι ο . τ τ ρ σ -  

φ ο ρ ο ύ σ α ν ,  Ν αντοποόλαν  τ η ς  "Ανδρος, MiXçàr 
ΐ ’νμ ναοχοπα ιόα , Α ίγ ινα ία γ  ’Αθήναν  χ α ί  Αι· 
κηγςρονς  Γ η ς  .Νεολαίας- τ ό  Σ α ή λ α ιο ν  τωτ 
Μογιόύν. μ έ  τ ό  ΚορινθιΟ ,'ίt  Κ νμα . ( s i  δ υ ν α 

τ ό ν  μ . ί  τ ό ν ο μ ή  τ ο ν  ) — ό  Ψ εντοδιχηγόρος  μ ό  το 
ΖΙχ-Ζο,χ κ α ί  ^<>ατα.1γοοαο.γ ’ Ε λλτμ ίδα ' —  ή  

Κνματιζονοα OàAanSm·.· μ έ  t v  ’<1ι  θο.ζέαμην 
Μ αργαριτΖν, Ν εράιδαν τ&.νίΕπεζοίόν χ ο ή  Αν- 
τοκράτε ιρα ν  Ε ίόοκ/αν  —  ό  AIcxm;  Ή λιον  μ ε  

τ ο ν  "Αγγελον τής a γ ά . π η ς ,  κ α ί  Κν/ιατίζονααν 
θ ά λ α σ σ α ν —  4  [Ιαμπόνηρορ Κ ατεργάρης  μ ε  

τ ο ν  Sep,οχβλεθάνζεν , Ν οσταλγούσαν Έ λλη -  
ν ίδ μ , ΙΙο ιμ εν ίδa  Γ η ς  Δίρρρης κ α ’ι  Ε ιρωνείαν 
Γ η ς  Ε ιμαρμένης - — ό  AfvxTOxbpa£v.z ΊοΓΉρωα 
Γ ο ΐ ί  ΣονΑιον, Μ αγ ικήν  Ε ικόνα, κ α ι  "Ανθος 
Ανθόιον ( μ ε  τ ά  ό ν ο μ α  ά  ι ω .  · )  —  ή  Σ παρν ια - 
n c  Κ ε ιλω ν ις  μ ε  τ ο ν  Ά σπροποταμ ίτηγ, ¡ ¡ ε : · 
ρ α ϊχ ή ν  ASρ α ν  y .ae  X iax ir 'Ορίζοντα  — ή  Μι
κ ρά  Ανθοδεομη  μ ε  τ η ν  Χρυσήν Α νθοδέσμην, 
Αημότιδα ΰω.Ιον, Π οιμενίδα τ o f f  ϋη .Ι ίο ν  χ α ί  

Β ασ ιλ έα  τ η ς  Ν νχ ιό ς · -  V  δ !ε λ α γ χ ο λ ίχ η  Σε- 
λ η ν ο λ α τρ ις  n l  t o w ;  Δικηγόρους τής. Ν εολαίας, 
ΙΙαντα^ου Π αρόντα, Ν εολα ίαν Των ΙΙαρι- 
σ ί ω ν  κ α ι  Τυδε’α  -  ή  Κ ω πηλατ ις  Κύθνον  μ έ  

τ ο ,  Κ αλυχα  Γάδον, Κ ρη τ ιχ δν  Κ άατανον , Μα
γ ικ ή ν  Ε ικόνα, Ά-ηδΰνα  Γ £ ς  Έρημον  χ ο Λ  

Χ λόην τον Κηφισσαν  | ά ,  Ο έ λ ο . ν  μ ε  τ α  ό ν ό μ α -  

t i  τ ω ν  ) · -  ή  Ά μθραχ ιίϊ'ης Αύρα μ έ . τ ή ν  "Ε-ι1-  
■δοξον^ Ψ αρ ια νη ν ,Φ λ ία ρη ν  Ξ ανθομα,Ιλονσαν, 
'Ε λα ία ν  τ η ς  Αενχάδος, Μ ιχ γ δ ν ίΐ ιρ π ο λ η ιή ν  
χ α ί  Κνμα  τ η ς  Αενχάδος, | μ έ  t i  ¿ ν ά μ α τ ά  τ ω ν ,  

l'y.· î û a p s o T o S v t a c ·  )— t ô  Κ ρ η τ ικ ά  K&Ocavov 
μ έ  τ ή ν  θα λα σσ ο τα ραχ ή ν ,- ¿α ρ ιτο ιμ ενη ν  Μοω- 
ρ ίτσα ν , Πλοιον. τον Α ονναβεοις,Φ αιδίμην  κ α ί

E v o - v — ji Ό νειροπόλος Ν ν χ ή  μ ΐ  την Σ ιω - 
π η Χ η ν  Ν ύ χ ια ,  E b y ir r i  K a p ô ia r  χαι Ύ κ ε ρ ή - 
tjiarriv  Έ Χ Χ ηνίδα  (us tà  5νόματά ϊω ν | - ή  
Φ αιδ ίμη  ΝαντοχούΧαν τής “Ανδρον,
Εδθνμον Κόρην, X a .U a a r ,  Ά Χ μ νρ ον  ύ μ α  
χ α ά  Γ χ - ο χ ί '  O v i t p o r ·  -  ή  Έ Λ . Ι η ν ι χ ν  V v y b  
μ Ι . ί ΐ , ν  'Α γγονροΧογιάταζϋτ, ΧαΛιμΐιν, /ία-
τίΜ ρομαΧΧ ω ν ,  ’A rtμ ο ζά Χ η ν  χ α ’ι  '_'!>■ ΓιγόνijY· 

—  t o  ΆγριοΧοί-Joüâov '‘Α νδρονμε. τ ό  Λ ιτ λ γ γ ο -  
1οόΛονύον, Ά νθοδόομμν Μ αργαρ ιτώ ν, Χίά 
χ ή ν  Μ αρ γαρ ίταν  χα\ Μ αργαριτοψόρον (si δτ-
v a t ô v  μ έ  t à  ό ν δ μ β τ ά  τ ι  ν )  — ή  Υ π ερ ήφ α ν ο ς
ΈΛΆηνΙς μ ε  τή· Κόρην τ ω ν  “Αλπεων, Κόρην

■ ZÔS Στμυρί&νοι, Έ φ ερ ία ν  Κόρην, Ε νθνμρν  
Κόρην xai N êàv iδα tr jc  θ α λ ά σ σ η ς - -  ό Ι π π ό 
τη ς  τη ς  ’( 'μ ιχ λ η ς  με την â’ojiaiiÆr J J a a c a i ,  
X ia J 'μόι·, Ι π π ό τ η ν  το9 Κόρακος π ο ν  έ χ ο Γ ο ν  

γνο^ίζει.) Μα,ργαριτοφόρον χαι Ψ αρ ό μ ναλο ν  
—το Κ ορινθ ,αχαν Κνμα με χόν Περοτόρπορ.ον 
Α ΐγ ίο ο , 'Α γ νή ν  Φ ιλ ία ν  χ«1 M ixρον Γ να τα σ ι-  
Ιπ α ιδ α ·  — τδ Ί λ ιό ν  Μ έλαθρον μ ϊ ■ ί  Η νεδμα 
τή ς  ’Α ν τ ιλ ο γ ία ς  και Ρ ω σσ ιχήν Κ αραμέλαν
| s i  J y v a - . b v  μέ tà  όνόματά των).

*Anô ϊνβ , -γλυχο φι3,4χι, ςτέλλει ή Δι-
άπλεροις τιρός τούς φΓ/Ονς τη ς : Χ ιο πσ μ ενο ν  
Μ αϊο ν  οήμιρο/ έ|'tpivw ψΐυδώνιιμον τη ; β ίΟ μή; 
οοο' την πληροφορίαν οου δεν δημοσιεύω, διό ι
ποτε δεν δημοσιεύω ερωτηοει; περ'ι ληψεϋ»; τε
τράδιο» ) Σ π α ρ τ ιά τ ιδ α  XetAaiviôa (φαν άζομαι 
τ ι ωραία πο .· επεροσατε εις το Τατόε, χ ' βοχα- 
ριατιο δ ι’ αυτό που εχαραξατε εις ίον χορμον 
γον δένδρου; τωρα Εκονς «ερνα α π ' ί ν . ϊ ί  6i  
βλέχν) ειόοον με άγαποον οί φίλοι μου . . . Διά 
το άλλο πούγράφεις^νομίζω δτι δεν τρέπει νά γ(. 
νητιορα* αφιφε νά επιοτρέψουν άπο τας έξοχός· ) 
Αιορχονρανς (δχ^μαζι χα'ι οΓ δόοδέ επιτρέπεται 
νά διαγωνισδηεε ) Γ εώ ργιον Μ πονρατινον  (εύ- 
χαριατω βερμΐς διό  r i  ξ ιαπ ίόω ρτ ■ ) Ά π ο π τα σ α ν
Έ λ π ιδ α  (σήμερον δημοσιεύω τάς δύβ πληροφο

ρίας) διότι, ή  8 λλη δέν μου έφάνη σαφή.· το Π.

Πνβϋμα μοϋ (έρεσε, χα ι” ΐίοις το 8ημοθ;εύβω' ) 
Κ ρ η η χ δ ν ' Κ αστανόν  (Ινέλαία πολύ μέ τα 
άβτε'ον «έδημα ταΰ μτχροϋ.ύπηοέτου■ χρωματι
στά τετράδια δεν- ‘έχω1 όσον δ α την άσχησιν, εί- 
μτςορίΓ νλείνε χαί σύματωσι;·) Α ιχηγόροος.τής 
Ν εο λα ία ς  (φοδερά πλέγματα τιλοςπάντων ! ή 
αϊτησίς sa : όμως περι αλληλογραφίας δεν δημο
σιεύεται, διότι άτεσιosiôrrai άλληλορραφέα με:α· 
ξύ διεραρύλων ¿διάφορο, &ν ειοβε ουγγενεΓ;·) 
Δ ονκ ιασαν τ ω ν  Σ α ΐώ ν ω ν  (Ιστειλα του; τόμους 
τη; εχλογης μου,χαί ελπίζω νά σου ηρεσαν πολυ· j 
Ι π π ό τ η ν  τ ή ς  ’Ο μ ίχ λη ς  (τ ί χα'αχλυσμός από 
πληροφορίας μά ποιαν νά πρωτοδημοσιεύσω ; ι 
’Α νεμ ο ζά λη ν , (χαί συ δεν π5. οπίσω, a/λ* 
οδ; δημοσιεύω μόνον άπό μίαν, ελλείψει χώρου ] 
’Ε αρ ινό ν  "Αρωμα (υύ  υγείαν εις το χμινού.γιΟ 
σπίτι' [δέδαιι, χ ' έγω γνωρ'ζω τ ι θά πή μετα- 
χόμιοι; χα'ι πόσα Ç ioa ja  εχει ) Ά ν ο ι ί ιά α κ η ν  
Βραδνάν  (άνίχοίνωσα εις τόν χ. Φαίδων* 8σα 
ώραΓα μοΰ γράφει; περί εξετάσεων a i  «ληρορο·, 
ρίαι σου ειχον δημοσιεν&ή ' ) Έζϊρ/οτον Ν απολε  
a r z a  |[nj σάν >ά το η'ευρε;, διότι σήμερον 
πέρνε ς άλλο-ίτα, διά τήν περιγραφήν τη ; ίορτη; 
του Άμορουσιοΰ' ) ΙΙάδεν Π άοοελ  (αί προτά 
σει; σου εις τό προσεχές,τό [1. Πνεύμα ώραίον. 
πορ«·.ηρωμέ χαράν ou  »άντοτεώραί» μβό στέλ- 
λει; ) Ιία ρ α δ ιίσ ιο ν  Ι ΐτη ν ο ν  \ έατά).ητον_ χνί θα 
λάβνι;· άλλως τε τοιαυ ας πληροφορίας είπα ότι 
δέν δημοσιεύω-1 Π τερω τήν Τ αςειό ιώ ζιδα  (ώ, 
αυτό εινε πολύ συνειθισμέν9ν' εϊ; πολλά σπίτια 
τά-μυθιστορξματά μου τά διαδέζουν χκΐ οί μπα
μπάδες χ ί  βι ααμάδες. χαί όλοι τελοςπαντων 
οί μεγάλοι·) Μ ολίΰν Ααδε (ϊστειλαβεύχαριστω  
διά τά; φροντίδα, χα! τάς συστάσεις ' ) Ν εολαί
α ν  ΐδ π  ΙΙαρκΑων (άδυνατο· νά μη σου αρέση 
ό Λαχανάχης· περίμενε νά ίοή; παραχάτω-) .Ίέ- 
ογυλ r i e  θαλά σσ η ς  (ποσά μικρότερα τής δραχ
μ ή ;. ιΐνε  δεχτά χαί ε ί; γρανματίση,ον· σε 
συγχα ρω ί ι  ’ δσ* μοϋ γράφει«·) ίίερονόαπορον 
Α ίγ ιο υ ,Ψ εό τίχο  Τ ρ ια π α ψ ύ λ λ ά χ ι ,  Πενθούσαν 
ία ρ ά ία τ  χτλ. χτλ. ' - · '.

ΕΙο δ ο α ς  επ ισ το λ ά ς  Ι λ α δ α  μ ε τά  τή ν  !  ό Αν.-, 
γσύάτου, θάπαντήοω ε ι; τό προσεχές.

3 G S . Μ α γ ι κ ό ν  Γ ρ ά μ μ 3·
Τή άζ ιαΜ αγη ίν ο ς  γράμματος έχάβτης των 

χάτωδι λέξεων όΓ δνος  άλλου, πάντοτε του αυ
τού, νά σχηυατισθοϋν^άλλαι τό'σαι λέγεις : 

ΜνΤα, ά λ γ ο ς , α ίν ο ς ,  ανρα , τ έ λ ο ς .
‘fifftâkn tov (ÿcj(>e*4roii 

5 6 β .  Ά χ ρ ο σ τ ι χ ό ς  έ ξ  ά ν τ ίύ έ τ ο ν ν .
Τ ά  α ρ χ ικ ά  τω ν  ά ν τ ιθ έ ιω ν  τ ώ ι χ ά τω δ ι λ έ ξε ω ν , 

αποτελούν  το νο μ *  Δ υ το χρ ά το ρ ο ς  :
έ 'η ρ α ,ς , θ ρ ά σ ο ς , ü r e ip o v ,  δ ια φ ο ρ ετ ικό ν ,χ α  

ρα , μ έα α ; ά σχημ ος, ζ ω ν τα ν ό ς ,
ΊϊσιάΙη une <ό ΟΤινιξιδίνιο 7Ίτνι-νπί":,
5 6 7 .  Φ ω ν γ ) ί ν τ ό λ ιπ ο ν .  

μ δ π τ - π σ β - τ - τ λ σ τ - ρ γ
‘EcrcuXrj τ9·' iïtm<rr}X**9v 'jdxtiXi&toç

5 0 7 .  Γ ρ ίφ ο ς .

« ς ν Ι'δ Ιδ Ü5 TlV
γ , ί’·?ν ν , 8δ έδ  | ξ  ' - 4 —  τή ς  ; π λάσ εω ς

ί  μ έν  μ ε ν  μ ε ν  |g  |g  | g  υ Χ η

ΈϋτάΙη ί:ιι1 τΐε ηϊ,Αϊσσςς
Τ ί λ ο :  τ ο ΰ  6 8 ο υ  Α ια χ ω ν ρ σ μ - ο ύ

Ά « Δ  τ ο ΰ π ρ ο σ ε χ α Ο ς  φ ύ λ λ ο υ  ό ί μ χ ε τ α ι  v i o ?

7 7 N E Y M À T JK A I ,  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι !
.· Α ΐ λ ,ό ο ε ι ς  δ ι κ τ α ί  μ ό χ ρ ι  τ ή ς  -S Ό χ τ ω β ρ ίο ο

Ό  χά^τηζ X ihnw, h r i  τ β ί ôm ifiv  Î*W  v à  iç z / to c t  
ie<  kùattf τ α *  oi ' n u l th a i  é*

tû» lÿft/ptiy μ άς t i i  φοχίΧλονς, >iv innarop
»tÇiiXU ¿0 φύΧΧα,καί τ ψ ά ί« ι  <

5 S 8 .  Α ε ξ έ γ ρ ε ιρ ο ? .

E t c  μ έΧος t o u  προσώ που  j û u

«ρο?6έτω  I v »  γ ρ ά μ μ * , 
'Opixttwo'J ^ » γ ω ίίμ β ν

8λ  xccu.ru £ν ιω  π μ α .
• ΈατιίΧη t ub toi) WovAji/yirov ‘ΛπόΧΙωνος. 

S 3 f l-  Ζ Τ 0 ^ ί ΐ 6 γ
Φ ·Χου , <ρΛ β , ττ,ς σ ο^ ίβς êv*  γ ρ ά μ μ «  ί^ # ιρ ω ν , 
T S 'O u «  έ .δ ς  8 ι  Ιχ γ | ί τω ν  βρ^ ο ίω ν  n t p a t^ S v . .

' ’AVrcίλ>, u«» 'JïtvxàXo’V'
560 .- ' Λ ν α γ ρ ϊ μ , ^ α τ ί σ μ ύ ς .

Χ ρ ή σ ιμ ο ν  xcepπον  θχ  ?5ric
"ûîïct>< ât^ sti Sw
K œ'i y ^ o v  t t v a  yoptustc»
‘Ά ν  μ ε  α ν » γ ρ ϊμ μ β τ 1 β γ ς .

'KatttXij dnô τό tpuQt -τής £"rtçùf>
3 6 1 .  Π υ ρ α μ ί? .

4 -  Ο ί  σ ταυρο ί αποτελούν  δ ,ο μ α  6ά· 
Ά  +  *  = Ί 3 π ί» ρ η μ α .  [μ νο ύ

*  +  4- *  *  = Δ η μ η τ ρ (« χ ό ν .
*  *  *  - μ  *  *  *  = · Π ο ιη τ ή ;  ’λ  ρ χα ίο ς .

* * * *  +  * * * ★  ί=Ή μέρα.
ΉοτόΧη ν ν ;  rvv Λ 'σφ ιιχσ ' ΒΓαοτιένου.

5 6 2 , Ά σ τ ε ΐ ο ν  Η α ρ δ ρ α μ α .
Ή  Ε λ έ ν η  ε ίν ε  ίν ο μ β  Ιστού.

ΉατόΧη ι'ιτό τοΰ  Turi.-xi-j 
3 6 3 - 5 6 4 .  .Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ις ,

1 .—  Ό  " Ε λ λ η ν  δ ιά  5  μ.,ταμοφφ-νά y i-v j Γ  ά λ λ ο ς
2 . — Ό  ί π π ο ς  δ ιά  5  μ εταμορφ . ν ά  γ ί· /η  ' ό ν ο ς

• ’ίίσ ιβ ί»?  $rtè Ιίν Ινμ ν ίας

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
tù jv  Γ / ν ί ν μ α α * ΰ *  ‘ A ù x i f i t u v  xuù ςρύΑλυι» 2 8

2 9 2 .  Λ α κ ϊδ α ίμ ω ν  ( λ α  χ&\ 6<χίμ.*:ν, J  ̂ 2 0 5 . 
Κ ά λ λ ο ς -  α Χ λ σ ς .—  2 0 4 .  Ή  οξ&Γα.

2 0 5 .  Σ .  2 0 6 - 2 0 7 .  ί  Έ λ υ σ α  I»
• P i Τ . 2  * ά σ τε ΐο ν  π α ρ ό ρ α μ α . 2 . "V,-

Μ  Η  Ν  I  S  Χ λ α ιε .τ ό σ ο ν , πού  η  τον μ ι)
Σ  Y  Ν  Ε  Τ Ο  ϊ  ά η δ ία . —  2 0 8 .  Ή  βύναμ ις

Σ  1 Τ  Ο  Σ  τ ο υ  τούρου" έ γ κ ε ιτ α ι ε ις  τά
2  Ο  Σ  χ έ ρ α  τ α ,  τοΟ xa tfp o u  4^

Σ  ΐο ύ ς  οδόν ΐ# ς χα 'ι *ο ν  άν»
tpeoTCOy εος t o  λ υ Υ ικ ο ν .—  

2 9 9  ,Τ ^  άντβλλ«*ρ5 € tà  tw v  γ ρ α μ μ ά τω ν  Α  χ α ί Τ  
σ χ η μ α τ ίζ ε τ α ι -ή ά κ ρ ο σ η χ ις :  Ν Α Υ Σ ί Κ Α  (Ν Α Υ >  
t iK ,  Σ Τ σ ύ ρ α , IC A p u â . ) —  S O û /A v Ô p to T ts , μ« ν  
η ξεύ ρ ^ ΐ, & ,τι κ ά μ η ς  θά το  6\Ϊρτ)ς.

■ΰΗίίΟίΙΕΥΣΕΪΣ BQI ΠΛΗΡύΜΉ
1 * Η  Χ ί ξ ί ζ  λ ίπ τ »  10,  4<ά Ü  τ ν ΐ ' ϊ  ου*Ή > ομγ,τύζ μα-

k t t t i s S  f i ô r j v .  ’M «£ icri* î oy°-V Jf3 ^e* «
¿Xevùftfiÿpr/ iw y  3 0  ru .q ÿ û v v ite t t  w î iO  l è j t t i ·  
6·ΐμν<όήίΐιΰύ* χιιαό}>\>αφπ π ςέ ,t#a v à  el\>t 7feÀù <i>cr4/»’W 
o re  h e i y ù  φ & ν ? β υ ν  t e i  t o - i 'q a t p t iw  μ ι% $* * ο ξ  μ*ο<^ 
'fÿeffî .iôtffrycsÿ rd S a  xo tp u X lw  ^
>(ΐχυρ.}λ«·> l'a4£u rûv, diiiyf MPOif* êtà Se α«?«**#****'}

Ανταλλάσσω sιχονο,γραψημένα ΗταχνΪρομιχΰ: 5s 
λ τ ά ρ ςχ ,  ύ π ό  τή ν  δ gûâuyÿtv: M v ‘  T c ! io t ‘ b ii-  
d j o g lo u ,  L  ¿ g  & t i o n  l i e  l  io n iq u e ,  C o n s t  a nt- 

û o p i e  ' ( A — 4 7 )

*Αγγ4λΧοντ«Λ ;

Γ Ρ Η Τ Ο Ρ ΙΟ Τ  SEliOXfOYAOy
( Φ Q.[ ά ω τ  ο ζ  )

Δ ι η γ ή μ α τ α
ΣΕΙΡΑ ΔΕΥΤΕΡΑ

Τόρσς χορψάΓβτος εχ  12 τνπογραριχ/ον 
¡ ¡ φ ύ λ λ ω ν ,  μ ε  ε ίχ ο ν ο η ρ α φ η μ έ ν ο ν  τ ρ ίχ ρ ω μ ο ν  I -  

¡ ¡ ¡ ξ ώ φ υ λ λ ο ν .

T Ü I A T A 1  φ ρ . 5

Δ ι ά  τ ο υ ς  . έ γ γ ρ » φ ο μ έ ν ο υ ;  χ α ι  π ρ ο π λ η ρ ω *

¡ ¡ Ι ν ο ν τ β ι μ έ χ ρ ι  τ έ λ ο υ ς  Δ ΰ γ ο ύ σ τ ο υ  1 9 0 1  τό  

ρ α δ ύ τ ιρ ο ν .

Σ η μ ε ί ω σ ε ς .  Ο ί  έ γ γ ρ α φ ό μ ε ν θ Γ  δ ι ά  τ η ν 

Μ ε υ ι έ ρ α ν  Σ ε ι ρ ά , ,  ά ν  δ έ ν  η σ α ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή '  

Κ τ α ' ι  τ ή ς  π ρ ο  ο λ ίγ ο υ  έ χ ί ο θ ΐ ί σ η ς  Π ρ ώ τ η ς ,  ί ύ ·  

Ι ν α ν τ α ι , . α ν  θ έ λ ο υ ν , ν ά π ο χ τ ή σ ο υ ν  κ α )  τ α ί ι τ η ν ,  

• λ σ υ ν α π ο σ τ έ λ λ ο ν τ ε ς  έ τ ε ρ χ  φ ρ .  3 .


